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el presente ye ún de los siete capítulos que conformen el trabayu Escanda y boroña: del ho-
rru al fornu ( Implicaciones sociollingüístiques del horru y el molín nel conceyu Llaviana), fe-
chu nos dos últimos años col sofitu de la conseyería de cultura. 

L’oxetivu del trabayu yera l’estudiu, dende’l puntu de vista etnográficu, social y, sobre too,
llingüísticu, de tolos molinos y horros del conceyu Llaviana.

Queríase, en primer llugar, facer un catálogu del conxuntu d’horros y molinos. en segundu
llugar estudiar los sos nomes y los topónimos a los que daben llugar. en tercer llugar estudiar
les sos midíes, característiques, estáu de conservación y les sos funciones sociales y, p’acabar,
conocer el llargu pallabreru a que dan llugar.    

Partíemos de les siguientes hipótesis xenerales, que’l trabayu de campu vieno a confirmar: 

-L’horru ye la exa del ciclu del pan y la boroña.

-el solorru ye’l “foro” del pueblu / el molín el ñeru d’amor.

-Horru y molín tienen una gran  trescendencia na toponimia y na llingua en xeneral.

nel capítulu De re toponimica recuéyense, per un llau,  los topónimos determinaos pol  ci-
clu del pan y la boroña y pola presencia o’l recuerdu de les sos exes básiques: l’horru y el mo-
lín y, per otru llau, los propios nomes de los horros y molinos, cola consideranza de que los

toponimia del horru y del molín
nel conceyu Llaviana

Vicente R. HeVia



mesmos tienen el so ecotopónimu, munches veces tomáu  de los sos propietarios y otres del
llugar nel que s’asitien,  que los estrema de los de l’arrodiada.

1.- Toponimia y ciclu del pan y la boroña.

Dexando aparte los nomes de les pieces dedicaes a la llabranza que faen referencia a dalgún
aperiu (La Fesoriá), xera (La cavá, La Biná), midía (La Faniega) o forma (La Faza’l Puzu, Les
Faces Llargues, La cortina) o a otros cultivos (el Patateru, La Viña, cepeo, La Llinariega, Les
Llinariegues, L’arbeya, el Fabariegu), alcontramos enforma topónimos que faen referencia al
ciclu del pan y la boroña: cultivos cerealísticos, eres, pisones y rabiles, molinos y horros, en
munchos casos desaniciaos dafechu, y nos que’l topónimu ye l’únicu ñiciu que tenemos de los
mesmos. 

a.- Cereales.

Hasta pucuá semáronse nel conceyu trigu, cebada, centenu y, sobre too, escanda y maíz; en-
tá se sema daqué maíz pa les fabes. Los topónimos son equí un bon testigu d’otres dómines y
asina topamos  los siguientes cereales o los sos derivaos:

el panizu: Vega Panceres, el “Pazeras” de la documentación medieval (La Xerra), Panice-
res (pueblu de tiraña), Les Paniceres (praos de Llorío), Paneceres (prau de L’acebal), El Pa-
nizalón (terrenu de güertes en Les Bories), El Panizal de Riba y El Panizal de Baxo (güertes y
praos n’arbín), El Panizal (prau d’el Meruxal).

el trigu: La Triguera, La Mata la Triguera, El Covayu la Triguera, La Campa Triguera y El
Torrexón de la Triguera (parte más alta de Peñamayor, dende, de xuru, se veríen carbes abo-
rronaes pa trigu y otros cereales).

el centenu: El Centenal (tierres de La Xerra; prau de Soto Llorío; pueblu de la Parroquia ti-
raña), El Centenalón (praos de Les Portielles).

La cebada: L’Ordaliegu (pueblu de tiraña con abondos y bonos horros).

La Boroña: Boroñes, el ”Boronnes” de la documentación medieval, Prau Boroñes (compráu
por dos boroñes según cuenten los más vieyos). a los de Muñera conózse-yos pol nome de “fa-
riñones”.
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al llugar onde s’amasa y se guarda’l pan faen referencia La Masera’l Llubu (L’aldea), La
Maserina y La Maserona (La Xerra).

El Forno (tiraña), Los Fornos (Villoria) y La Casa’l Forno (Sayeo) recuérdanos una de les
partes más importantes de la casa asturiana: el fornu que s’arroxa pa facer el pan.

b.- Eres y eríes.

Les xeres de mayar y desergar, que nos últimos tiempos se facíen en solorros enllabanaos,
debieron de facese, n’otres dómines, en terrenos llanos, cerca los pueblos, anque’l términu pa-
sare a designar dempués les tierres d’alredor del pueblu:

-L’Era (prau llanu de Boroñes y parte del pueblu; praos de La cuesta  tolivia, pegando al
río Les campes), El Colláu l’Era, La Vallina l’Era, La Mata l’Era (La cuesta tolivia).

-El Prau l’Ería y El Colláu l’Ería (praos de La Vega l’aldea).

-L’Erón (tierra en La Vega la Ferrera, pegando al pueblu).

-L’Eru la Huente (tierres y praos pegando al pueblu Ribota), L’Eru (La Pumará, el colláu,
Llorío), L’Eru Valle (La Pumará), L’Eru la Faya (praos de cerca La Pumará).

-L’Iru la Xerra (praos de La cuesta tolivia), L’Iru~Liru (prau cerca’l pueblu los Veneros
de tiraña;  prau de troncos y prau y güertes de Los Fornos; prau de La Llosa, pegando al pue-
blu d’el Meruxal).

La Pieza l’Eru (tierra dexada pa prau en Llanacéu).

c.- Los pisones y los rabiles.

Sabío ye que la escanda (erga) tien una cáscara dura (la ponxa) que hai que separar del gra-
nu antes de molelo. a esti llabor llámase-y pisar o rabilar, porque primitivamente se facía en
pisones (<pisonem) y dempués en rabiles. 

Los pisones son duernos de piedra redondos, a mou de morteros, onde se pisaba la erga; güei
tópense pelos solorros y les antoxanes de les cases pa coyer agua, afilar navayes o poner plan-
tes y yá nadie nun sabe cuála yera la so primitiva función, pero dan nome, sobre too a fontes:
La Huente’l Pisón  (fonte ente Los Veneros y caicea, en tiraña, que tien un pisón pa coyer l’a-
gua, que según los vieyos tuvo enllenu d’oro molío; fonte de les Quintanes, n’el Pisón), Huen-
te’l colláu Pisón (fonte d’el Monte treslapeña, debaxo La Xamoca). 
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Los rabiles son molinos con muela y frayón que s’aicionaben a mano  con caicón y rabexón
o con dos rabiles y que taben nos solorros, nunos casos, y n’otros,  en casetos fechos a propó-
situ pa ellos. col tiempu, nes primeres décades d’esti sieglu, pasaron a los molinos y a move-
se col agua, anque siguieron llamándose rabiles o molinos de rabil, mesmamente que’l rabil se
siguió llamando pisón. esti aperiu tan importante del ciclu de la escanda dio nome a horros,
paneres y solorros, como veremos más p’alantre, y los horros o los casetos con rabil dexaron
el so topónimu. asina:

-Corrabil (parte del pueblu de La Pumará onde hubo tres horros, ún d’ellos con un rabil; llu-
gar del pueblu de Paniceres, onde hubo un rabil).

-La Huente Corrabil (fonte de La Pumará).
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-El Rabilón (llugar del pueblu d’el Meruxal, onde tuvo L’Horro’l Rabilón, nomáu asina por
rabil que tenía debaxo). 

-L’Horro’l Rabil (Fresneo, L’acebal, Boroñes, La Xerra, L’aldea, La Pumará, Fechaladro-
na), La Panera’l Rabil (el navaligu).

-El Cantu’l Rabil (cantu nel camín de Quintanes a Fornos, ente Faiseques y Vallicastañal,
onde hubo un casetu con un molín de rabil del que queden ñicios).

-Rabilgo (quintana de la parroquia el condáu con molín y horru).

-El Caicón (prau y mata que tán metíos nun vallón fondu de La Pumará).

Rabil ensin moxeca. (Dibuxu de Sergio Kozlov Stepniakov)



d.- Molinos.

Pero son los munchos (118) molinos d’agua (<saxum molinum) qu’hubo nel conceyu 1 los
que más topónimos determinen:

-Río Molinera (Villoria), El Riomolín (ríu de Los tornos col que muel El Molín del Prau
Molín) .

-La Huente’l Molín de Xuan (fonte melecinal en Los cardos de tiraña).

-Puzu Molín ( pozu del río Les campes onde garraba l’agua El Molín del tíu Xinto), Puzu la
Molinera (pozu del río les campes onde garraba l’agua El Molín de los Ferreros).

-Puente la Molinera (puente del Río Molinera en Villoria).

-Camín del Molinón (camín dende tolivia a El Molín de Friera y d’El Molinón a el camín
de la cuesta).

-La Caleya’l Molinón (caleya que va d’el Pláganu a El Molinón, que yera’l camín sacra-
mental a L’Ordaliegu).

-La  Casa’l Molín (casa d’El Prau Molín en Llanuatabla onde taba El Molín del tíu Serrano
del Artaúsu).

-El Prau Molín (Soto Llorío, L’acebal, La Fomermeya, entrialgo, Los tornos, La Reondi-
na, La cuesta tolivia, tolivia, Llanuatabla, La cuesta los Valles, carrio, Los Barreros, L’a-
güeria Baxo, el Pláganu, Les Quintanes).

-El Praúcu’l Molín (castañeru de Pielgos onde taba El Molinucu o Molín de les Llaviaes).

-La Pumará del Molín (pumarada d’El Molín d’Entrialgo)

-Somolín (finca de la parte riba d’El Molín d’Entrialgo), 

-Comolín (prau d’el Meruxal onde tuvo El Molín de la Braña).

-La Mata’l Molín (mata pegante a El Molín d’Entrialgo).

-La Güerta’l Molín (Ribota, Valdelafaya, Les Mestres).

-La Güerta’l Molinón (güerta d’el Pláganu, onde nun queden ñicios de molín).
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-El Borticu’l Molín (prau del navaliígu, pegando a El Molín de Treselrío).

-El Molinucu (prau de la Vega Soto pegando al Molín de Soto, conocíu tamién como Moli-
nucu o Molín del Gurguyu).

-El Molinón (prau de canzana; prau y castañeru de Villoria; mata d’el Pláganu onde hubo
molinos, güei desapaecíos).

-El Cantu’l Molín (cantu ente el Valle del río navaligu y el de Les campes con un molín a
ca llau).

-La Campa’l Molín de Vientu ( campa, cerca Los Veneros de Villoria, ond’l tíu Lorienzo, el
tíu toño, montó un molín de vientu, que na más funcionaba cuando tiraba l’aire en dos senes).

-El Molín (güerta de Les Llinariegues onde hubo un molín; prau de Los cardos onde ta El
Molín de Xuan, casería de L’agüeria Riba onde taba El Molín d’Herminio).

-El Molín Vieyu (castañeru d’el Pláganu, onde hubo un molín del que nun queden ñicios).

-El Molar (terrenu de La cuesta tolivia, enriba d’el colláu l’era, onde los vecinos quixe-
ron facer La capilla les campes pero nun fueron a consiguilo porque lo que trabayaben un día
apaecía al desotru día en Les campes).

e.- Horros.

Ye l’horru (<horreum), ensin dulda, la obra más peracabada de l’arquitectura tradicional as-
turiana  y, al empar,  la construcción que meyor distingue y aguapia les caseríes y los pueblos,
nos qu’ocupa los meyores solares, como exa básica de tol ciclu del pan y la boroña que ye.

Los horros y paneres foron tradicionalmente bienes muebles que s’asitien en terrenos del co-
mún, del pueblu. el solorru, entós, nun pertenez al  amu o amos del horru, anque faigan usu
d’él. Y asina val de sitiu de pasu, de files, de xuntes (dalgunos son braeros foros) y, si l’horru
cambia de sitiu o s’enclica y vien abaxo por abandonu, el solar que dexa ye del pueblu y fáise
plazoleta, fechu non siempre entendíu que da llugar a dexar caer horros pa facer cocheres, co-
les consiguientes denuncies y pleitos. 

Los significativu d’esta construcción fexo qu’horros y paneres dieren nome a:

- Pueblos: L’Horrón (La Pola).
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-Partes del pueblu: Solorrucu (parte del pueblu Llorío onde tuvo El Solorrucu), Solorrunui-
vu (llugar de Les Quintanes onde hai un horru que tuvo rabil y taladrera), El Solorro los Mae-
ros (parte del pueblu Soto Llorío, onde ta L’Horro los Maeros, llugar de reuniones y tiles), El
Solorro (llugar de La cuesta Baxo), Traslorro (güerta y prau de detrás del Horro del tíu anto-
nín d’el colláu), Suelulorro (parte del pueblu de corián onde hubo un horru; campeta d’el
Monte la Ferrera), Colorro (güerta onde taba L’Horro la Caleya en corián), La Horrica (llu-
gar de Los Fornos onde hubo un horru), Entelorrrín (parte del pueblu d’arbín onde hubo un
horru), La Llana l’ Horro (zona del pueblu de Piedresnegres), Solapanera (el Meruxal), Tres-
lapanera (cases de Les Quintanes onde hubo una panera), La Plaza la Panerona (plaza del pue-
blu Soto Llorío onde hubo una panera grande), La Panerona (parte del pueblu de iguanzo).

-cases: La Panerona (casa de Muñera), La Casa la Panera (casa fecha sobre una panera en
La Fomermeya), Casa Tresdelorro (casa de La Pumará que tenía delantre un horru).

-Finques: La Güerta l’Horro (prau que pega a La caleya en corián), La Güerta la Panera
(güerta que ta al llau de La Panera en Grandiella de tiraña), La Pieza’l Solorro (prau de La
casacima en L’acebal). 

2.- Los nomes de los molinos.

el molín yera un edificiu singular perimportante dende’l puntu de vista económicu y social
nos pueblos del conceyu de Llaviana y, como tal, precisaba d’un nome que lu estremare de los
otros. esti nome nun ye siempre únicu, pues varia según se llame dende un pueblu o otru, se-
gún se llame pol llugar nel que s’asitia o pol nome del molineru o según los sucesivos moline-
ros o molineres.

nunos casos, el molín ye propiedá de los vecinos d’ún o varios pueblos, ye dicir, ye de ve-
ceros, de comuñeros o de comuña, polo que’l so nome nun va facer referencia al so propieta-
riu, sinón al pueblu y, sobremanera, a llugar onde s’asitia. n’otros casos, el molín ye particu-
lar o maquileru y tien un amu o un molineru que-y da nome al mesmu, anque puea tener ta-
mién el nome del sitiu nel que ta. De los 118 molinos estudiaos, 39 yeren de veceros y 79
particulares o de maquila.

en la mayoría los casos la estructura del “molíntoponimu” ye la mesma: artículu + molín +
de + llugar o propietariu; namás el diminutivu (El Molinucu) o l’aumentativu (El Molinón)
permiten la singularización ensin términos axacentes.  



a.- Los molinos del conceyu nel Catastru del Marqués de la Ensenada.

La primera referencia al conxuntu de los molinos del conceyu alcontrámosla nel catastru-
del Marqués de la ensenada (1752): na rempuesta númberu 17 apaecen cincuenta y tres moli-
nos (cuatro arruinaos) en Llaviana, diecinueve nel “coto de Villoria” y doce nel “coto de ti-
raña”, –estos cotos incorporáronse nel 1826 al conceyu– sumando un total de ochenta y cua-
tromolinos y dos batanes. 

Dexando de llau los errores y les castellanizaciones de los topónimos que fai’l catastru, ve-
mos que na mayoría los casos el molín toma’l so nome del pueblu nel qu’asitia: “depielgos
(Pielgos), debaldefaía (Valdelafaya), de Sarambíello, dela Gueria de avajo( L’agüeria Baxo),
dela Gueria de arriva(L’agüeria Riba), del Lloro, dela Barreda, lanotablada de Arríva( Lla-
nuatabla), el Zrezaledo (el Zrezaliru), delas Quintanas (Les Quintanes), deRiondo(Reondo),
del Cascayal (cascayal)” o llugar: de redisoto (Risoto), el molin Baion (Bayón), el Manjon (el
Manxón), Pelosro (el Pelusu), Linares, del Carroceo, de la Síaqueba (Sicueva), de los Prados,
lafosaca (La Foxaca), dela Llera, dela Molinera” ). Ye raro que se faiga referencia al amu o
molineru: el Molino del Sasttre, dela Capitana, delos Abrís”.

Son varios los que faen referencia a santos: “de Sn. Julian, de Sn. Francisco, de Sta Marí-
na, de Sn. Justo, de Sn. Lorenzo “; nun casu ye  “propio dela Luminaría de dichaparrochía”,
una cofradía de Llorío.

b.- Los molinos de veceros.

Los molinos de veceros tomen el nome del llugar nel que tan asitiaos. ¿Dio-y el nome’l mo-
lín al llugar o’l llugar al molín? nun lo sabemos en tolos casos; n’otros, como el Prau Molín,
que se repite con frecuencia, ye nidio dafechu.

nestos casos el nome del molín bien dau pol nome de:

-Un pueblu: El Molín de l’Agüeria, El Molín del Valle Castañal, El Molín del Navaligu, El
Molín de Lloro, El Molín de Sarambiellu, El Molín del Cabu.

-Una fastera: El Molín de Curuxeo, El Molín de la Gatera, El Molín del Bayón, El Molín del
Manxón, El Molín del Pelusu, El Molín de la Braña.

-Un regueru o una parte d’un ríu: El Molín Regueru, El Molín de Risoto, El Molín de la Sa-
lencia, El Molín del Mayaín.
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-Un prau o una güerta: El Molín del Prau Molín, El Molín del Prau Caleru, El Molín de la
Güerta doña Ramona. 

-Una capilla: El Molín de San Justo.

- Una  cruz de caminos: El Molín de la Cruz de les Mestres.

-La so situación al repetive d’otru llugar ( So- y tres- ) : El Molín de Solallosa la Caúcia, El
Molín de Solallosa Solano, El Molín de Solallosa’l Cerezaleru, El Molín del Solpeñón, El Mo-
lín de Treselrío.

-Otros casos: Molín del Tíu Xinto, Molín de Polonia, Molín de la Vieya (pasaron de veceros
a particulares), El Molinón, El Molinucu (antigüedá o tamañu). 

c.- Molinos de maquila.

nos molinos de maquila predominen los casos nos que’l nome-y lu da l’amu o’l molineru:
El Molín de Vicentín, El Molín de la tía Josefa, El Molín de la tía Segunda, El Molín del tíu
Serrano del Artaúsu, El Molín del tíu Cayetano; El Molín de Paulino’l Ciegu, El Molín de los
Ferreros, El Molín de Yina, El Molín del tíu Bernaldón, El Molín de la tía Bernalda, El Molín
de Morán, El Molín de Celesta, El Molín de María Bautista, El Molín de Celesto, El Molín de
Sidoro, El Molín de les Marceles,  El Molín d’Ataúlfo,  El Molín de Cayetano de Corián, El
Molín de les Llaviaes. 

anque predominen los nomes que faen referencia a los molineros, nun falten los de les mo-
lineres, nos casos nos que yeren les muyeres les encargaes de los llabores del molín. al cam-
biar los amos o los molineros, el molín pue conocese por varios nomes: El Molín de doña El-
vira~El Molín de Faustón~El Molín de Fidel; El Molín de Xuan~El Molín de Blanca; El Mo-
lín de Pepe’l Maestru~El Molín de María Pepe, etc.

con too, el llugar ye tamién determinante nel nome: El Molín de la Comba, El Molín del Xi-
ral, El Molín de Taraña, El Molín d’Entrialgo, El Molín de la Polea, El Molín de la Llera, El
Molín del Forcal, El Molín de la Coaña, El Molín de la Caya.

n’otros casos altérnase’l llugar col amu o molineru: El Molín de Rabilgo o El Molín de Pe-
pe’l Maestru; El Molín de la Güerta o El Molín d’Andrés el Paulín; El Molín de la Barrera o
El Molín de Ladia; El Molín del Garbaúxu o El Molín de José’l de Rita; El Molín de Santa-
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mariña o El Molín de Carmen; El Molín de la Chalana o El Molín de Ramón; El Molín del Ma-
erón o El Molín de les Malies; El Molín de l’Agüeria o El Molín d’Herminio.

el tamañu o l’antigüedá dan llugar a El Molinón/El Molinucu/El Molinín, El MolínVieyu, y
la situación con respeutu a otru a El Molín de Riba/ El Molín de Baxo.

3.- Los nomes de los horros.

De los 5712 horros estudiaos 136 yeren paneres (23’8 %) y 435  horros (76,2). D’ellos 196
( 34,3 %) yeren d’un amu solu y 375 de más d’un amu. esti fechu fai difícil en munchos casos
topar un únicu nome. ca amu  llama “l’horro” al d’él y los demás puen llamalu per más d’un
nome. amás, como nel casu de munchos praos y finques, los horros heriédense, cómprense y
viéndese y, n’últimu casu, cambien d’amu. al cambiar d’amu, unes vegaes queda’l nome an-
tiguu y otres apaez unu nuevu. Podríemos dicir , nesti sen, que l’horru, como bien mueble que
ye, tien un nome esmuedizu en munchos casos.

el predominiu de los horros sobre les paneres fai qu’a la mitá de les paneres ( 70 de les 136)
se-yos llame horros (sólo en seis casos se-yos llama enquivocadamente panera a un horru, por
tener seis pegollos). 

esti fechu tamién determina que, al ser única o destacar sobre les otres, a delles paneres se-
yos llame namás La Panera (La Xerra, La Sartera, Valdelesabeyes, Grandiella de tiraña, La
casarriba, La Zrezal, Los Veneros, Sampedro, corián y Les Quintanes).

cuando la panera ye grande o mui pequeña, entós llámase-y La Panerona (el condáu, can-
zana, entrialgo, ciargüelo, Soto Llorío, el navaliígu, La cuesta Baxo y el Meruxal) o La Pa-
nerina (La Ferrera y La cuesta Baxo). Lo mesmo pasa colos horros: L’Horrón (Fresneo, L’al-
dea, La Xerra), L’Horrín (La Xerra, Les Mestres).

Si’l solorru tien dalguna función de tipu social (xuntes, bailes, xuegos) o se fai nél dalguna
xera (rabilar) da-y nome al conxuntu: El Solorro Pepa (La Ferrera), El Solorro la Xunta (Bo-
roñes), El Solorrucu (Llorío), El Solorro los Maeros (Soto Llorío), El Solorro’l Rabil (La Xe-
rra), El Solorro’l Medio (L’acebal), El Solorrunuivu (Les Quintanes).  n’otros casos conozse
indistintamente por horru y solorru o atopamos El Solorro la Panera (La Xerra). 

con estes aclaraciones y colos datos que tenemos podemos dicir sobre los nomes de los ho-
rros lo que vien darréu:
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1ª.- nos nomes de los horros y de les paneres abunden  más (76’7 % ) los casos nos que’l
nome vien dau pol amu o por ún de los amos. asina tenemos L’Horro del tíu Estébano (Mi-
galpiri), L’Horro del tíu Lin (tolivia), L’Horro del tíu Xuan (L’acebal), L’Horro Cundino (La
Ferrera), L’Horro Remixín (horru de Llorío con un lliñu perinteresante, con una talla única n’as-
turies),  L’Horro de la tía Cilia (Los Fornos), L’Horro de la tía Dulia (Llorío), L’Horro Velino
(Sayeo), L’Horro’l Cura (Villoria), L’Horro’l Cardenal (Villoria), L’Horro’l Molineru (Villo-
ria), L’Horro la tía Ruperta (carbayal), L’Horro Pepa (Les Quitanes), La Panera d’Alonso (Vi-
lloria), La Panera Chus (carrio), La Panera de D. Pedro (canzana), La Panera de la tía Ma-
nuela (Les Meloneres), La Panera de D. Armando Palacio Valdés (entrialgo).

na estructura alcontramos: L’Horro/La Panera + (de) + nome del propietariu. La “de” piér-
dese nel 41 % de los casos (148 horros o paneres), fenómenu común na llingua y fácil d’en-
tender al dir detrás de vocal (horro/ panera). ¿Por qué nun se pierde nel restu de los casos? Ha-
brá de camentase en que “de” afincaría la idega de propiedá. La presencia de tíu o tía y de fo-
nemes como “x” fálennos de l’antigüedá del “horrotopónimu” y seríen, xunto con otros, datos
interesantes pa un estudiu onomásticu.

2ª.- nel 69,7 % de los casos el nome fai referencia a un home y nel 30,3 % a una muyer. an-
que la presencia de la muyer ye más pequeña, nun dexa de sorrayar el papel de la muyer na
economía familiar tradicional  nel conceyu, marcáu tamién, n’otros casos,  al llau del nome del
home: L’Horro de Manuel de Celesta (La Ferrera), Horro Vicente’l d’Aurelia (Llorío), Horro
del tíu Manuel de Nola (L’Ordaliegu). a veces, al referise a varies hermanes,  apecen en plu-
ral: L’Horro les Rosiques (Muñera), L’Horro les Señorites (el Puente d’arcu), L’Horro les Vi-
llares (La Zrezal de tiraña), L’Horro les Panaeres (iguanzo).

3º.- en 185 casos (32,4%) el nome nun vien dau pol amu, sinón por:

a.- el pueblu o casería: L’Horro les Palombes, L’Horro Samielles, L’Horro’l Meruxalín,
L’Horro Casacavá, L’Horro les Teyeres, L’Horro’l Cantu, L’Horro’l Pandu, L’Horro la Car-
ba, L’Horro Sollagos, L’Horro la Cagüernia, La Panera Pielgos, La Panera Solahuente, La
Panera la Envesná, La Panera de l’Agüeria Riba (fechada en 1766, con un sol y una lluna
ente les puertes  y dos roses tallaes nes colondres).

el pueblu apaez tamién pegáu al nome del propietariu: L’Horro del tíu Vicente Comiye-
ra, L’Horro Vicente la Facuriella, L’Horro del tíu Antón Casapapiu, L’Horro Ramón de Lla-
nacéu, L’Horro Mero Bustió, L’Horro Milia la del Edráu, La Panera d’Alvarín del Forno.
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b.- Una fastera del pueblu: L’Horro Caudevilla (Soto Llorío), L’Horro del Cascayu (to-
livia), L’Horro del Serraeru (Muñera),  L’Horro’l Xerrón (el condáu), L’Horro Garabera
(el Meruxal), L’Horro la Xerruca ( Fechaladrona), L’Horro Tilla (Villoria), L’Horro’l Bo-
liru (Les Quintanes), La Panera del Pical (el navaliígu), La Panera la Bolera (el condáu),
La Panera’l Portalón (Los Barreros).

c.- Una capilla o iglesia: L’Horrín de la Capilla (Boroñes), L’Horro la Capillla (ciargüelo
y Muñera), L’Horro de Co la Capilla (La Ferrera), L’Horro la Retoral (cola iglesia d’el
condáu), La Panera Co la Iglesia (Llorío).

d.- Una casa o un corral: L’Horro del Corral de la Casona (La Xerra), L’Horro del Co-
rralón (Los tornos), L’Horro la Casabaxo (Soto Llorío y Los tornos), L’Horro la Casona
(L’aldea), L’Horro Trescasa (L’acebal, La Pumará), L’Horro les Cases de Riba (arbín),
L’Horro la Casacima (La Ortigosa), L’Horro la Casarrenta (el Meruxal), La Panerona les
Cases de Baxo y La Panerona les Cases de Riba (Paniceres). 

e.- Un camín, caleya, calle o plazoleta: L’Horro la Caleya (Payandi, corián, Grandiellla
de Villoria), L’Horro’l Caleyón (Boroñes), L’Horro la Caleyona (tolivia), L’Horro d’enri-
ba’l Caliyu (Les Quintanes), L’Horro’l Senderu (Payandi), L’Horro la Caleya Baxo (el con-
dáu), L’Horro la Caleyona (tolivia), L’Horro la Calle Baxo (la Xerra), L’Horro la Calle’l
Candil (Los Barreros), L’Horro la Plazoleta (La Robellá).

f.- Una fonte o riega: L’Horro la Huente (Les Bories, Les Llinariegues), L’Horro d’Enci-
ma la Huente (Payandi y L’acebal), La Panera Solahuente (Solahuente), L’Horro del Fon-
tán (Los tornos), La Panera de la Riega (L’acebal), L’Horro de Colarriega (Pielgos).

g.- Un prau o una güerta: L’Horro del Prau los Artos (La Fomermeya), L’Horro la Güer-
ta (La Xerra), L’Horro’l Bortón (Villoria), L’Horro la Bortona (Boroñes).

h.- La función del solorro: L’Horro’l Rabil (Fresneo, L’acebal, Boroñes, La Xerra, L’al-
dea, La Pumará, Fechaladrona), La Panera’l Rabil (el navaliígu), L’Horro’l Rabilón (el
Meruxal), L’Horro  la Xunta (Boroñes, La Xerra), L’Horro les Fiestes (La Ferrera).

i.- ante, riba, baxo, co, so-, tres-: L’Horro ante Casa Dolores (Los tornos), L’Horro Riba
(el navaligu, La Ferrera, La cuesta Riba, Viscozá), L’Horro Baxo (La Ferrera, La cuesta Ri-
ba, Viscozá), L’Horro Cocasa Bernaldín (Boroñes), L’Horro Colaescuela (Pielgos), L’Horro
Solacalzá (Fechaladrona), L’Horro Solallosa (Fresneo), L’Horro Trescasa (L’acebal, La Pu-
mará).
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La estructura ye nestos casos: L’Horro/La Panera + (de) + llugar nel que s’asitia, cola
diferencia de que aquí piérdese “de” nel 70% de los casos, ya que nun s’afinca la idega de
propiedá, sinón de llugar.

4.- Conclusiones.

De tolo dicho más p’arriba puen entresacase les conclusiones que siguen darréu:

1.-el ciclu del pan y la boroña, sobremanera’l molín, dexa abondos topónimos, que son,
munches vegaes, l’únicu ñiciu de cultivos, aperios, horros y molinos yá desapecíos.

2.- Los nomes d’horros y molinos varíen según dende onde se llamen y según el nuevu amu,
col pasu del tiempu y, asina, un horru o molín pue tener más d’un nome en función del llugar
y la edá del informante.

3.-La estructura de los topónimos ye cásique siempre la mesma: El +molín/horro/panera +
(de) + nome del pueblu/llugar nel que s’asitien o nome del propietariu. La “de” nun desapaez
sobremanera cuandu se quier afincar la propiedá del horru o el molín.

4.-Los aumentativos y diminutivos simplifiquen la estructura: El Molinón, El Molinucu, La
Panerona, La Panerina, L’Horrón, L’Horrín ensin determinantes. La Panera singularízase en-
te los horros y nun precisa delles veces axacente.

5.- nos molinos de veceros predomina’l nome’l pueblu o llugar nel que s’asitien, mentes-
que nos maquileros apaez con más frecuencia’l nome del amu.

6.- nos horros ye más usual conocelos pol nome del propietariu o ún de los propietarios que
pol del llugar onde s’asitien.

7.- abunden más los nomes de homes como propietarios d’horros y molinos, pero nun fal-
ten les muyeres ames o molineres, dando a entender el so papel importante na casería tradi-
cional astturiana.

8.- Horros como L’Horro Remixín de Llorío trescienden les llendes del conceyu pola fama
de la so decoración: la talla d’ún de los sos lliños, del nomáu “estilo Villaviciosa”, ye única
n’asturies. 

Pa trancar , dicir que tienen los conceyos asturianos restos importantes de molinos y horros
(3), entá en bon estáu,  pa poder dedica-yos  fondos d’empléu que preparen a la mocedá pa la
so conservación, de forma que nun engorden el capítulu de los topónimos que son l’únicu ñi-
ciu del pasáu.
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TABLES:

(1) L’estáu de los molinos del conceyu Llaviana por parroquies (Los Barreros, carrio, el
condáu, entrialgo, Llorío, La Pola, tiraña, tolivia y Villoria) ye’l que sigue darréu:
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PARROQUIES
ESTÁU BA CA CON ENT LLO POL TIR TOL VIL TOTAL

DESAPARECÍU

PERMALU

MALU

REGULAR

BONU

PERBONU

REUTILIZÁU

VECEROS

TOTAL

2 4 10 3 9 3 4 7 7 49

-

-

-

-

-

-

1

2

-

-

-

-

-

-

1

4

1

1

2

1

-

2

8

17

-

-

-

2

-

1

2

6

3

1

-

1

1

2

3

17

2

-

-

3

-

-

1

8

-

1

1

2

1

4

6

13

4

2

-

2

-

-

4

15

19

2

1

2

1

4

13

36

29

7

4

13

3

13

39

118



(2) estadística de los horros del conceyu por parroquies :

* Según estadística de J. Ramón López Blanco de Blimea, citáu por Benjamín Álvarez, “Benxa” en Dibujos y notas de La-

viana y Sobrescobio, páx 90, publicáu pol colegio Oficial de aparejadores y arquitéctos técnicos de asturias. Uviéu. 1982.Los

datos nuestros son más antiguos (hacia los años 30 ); les diferencies vienen daes de xuru poles diferencies de catalogación, ya qu’

hai munchos horros que tienen seis pegollos y la xente, en cuantes ve los pegollos, piensen que son paneres. 
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PARROQUIA ENCUESTA 1972 *
TOTAL

BARREROS,LOS

CARRIO

CONDÁU, EL

ENTRIALGO

LLORÍO

POLA, LA

TIRAÑA

TOLIVIA

VILLORIA

H P H P H P H P

12

69

19

92

44

66

32

92

4

24

12

23

14

17

17

22

5

57

13

74

32

58

15

31

3

22

10

9

10

18

10

16

7

17

8

30

10

19

23

74

2

6

3

9

4

3

8

13

56.2

24.7

35.4

33.9

24.1

26.5

63.2

76.3

5

52

11

62

34

47

9

18

2

18

9

14

10

14

9

9

16

93

31

115

58

83

49

114

HABÍA DESAPAECÍOS % QUEDEN

9 3 10 1 3 2 51.6 6 1 12

HABIA c. 1930
HABIA EN 1972
DESAPAECIOS
QUEDEN
%

% PERDÍOS
DENDE 1972

TOTAL

435 136
295 99

76.2 23.8 69 % 42.2 57.7

191 50
244 86

11.2 %
(64:51 h. Y 13 p.)

394 241 330 571



(3) estáu de los horros del conceyu Llaviana ( D: desapaecíu; RU: reutilizáu; PM: per-
malu; M: malu; R: regular; B: bonu; PB: perbonu; n: de nueva fechura): 
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ESTÁU DE LOS HORREOS Y PANERES

PARROQUIA:

BARREROS LOS

CARRIO

CONDÁU, EL

ENTRIALGO

LLORÍO

POLA, LA

TIRAÑA

TOLIVIA

VILLORIA

PM

3

4

1

2

4

2

RU

4

3

24

3

17

9

17

2

9

M

1

3

2

3

4

6

3

2

R

13

2

13

8

7

2

4

D

5

9

23

11

39

14

22

31

87

B

1

3

24

6

31

17

21

6

4

PB

1

1

6

3

7

4

8

1

4

N

1

1

1

2

TOTAL

12

16

93

31

115

58

83

49

114

TOTAL
%

241 88 16 24 49 112 34 5 571
42.2 15.4 2.8 4.2 8.5 19.6 5.9 0.8
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MOLINOS Y HORROS NEL CONCEYU LLAVIANA

A.-LLISTÁU D’HORROS

Parroquia Pueblu Nome Horru / panera Estáu

BaRReROS, LOS aBeDUL, L’ HORRO L’ABEDUL H    ReUtiLiZÁU
BaRReROS, LOS BaRReROS, LOS HORRO DE TANO H    DeSaPaecÍU
BaRReROS, LOS BaRReROS, LOS HORRO LA CALLE’L CANDIL H    ReUtiLiZÁU
BaRReROS, LOS BaRReROS, LOS PANERA’L PORTÓN, LA P DeSaPaecÍa
BaRReROS, LOS BaRReROS, LOS HORRO DE CONCHA LA VIUDA P DeSaPaecÍU
BaRReROS, LOS BRaÑUeta, La HORRO LA BRAÑUETA H    DeSaPaecÍU
BaRReROS, LOS caGÜeRnia, La HORRO LA CAGÜERNIA H    BOnU
BaRReROS, LOS caSacaVÁ HORRO CASACAVÁ H    ReUtiLiZÁU
BaRReROS, LOS PaLaciO, eL HORRO’L PALACIO P ReUtiLiZÁU
BaRReROS, LOS SaYeO HORRO D’ARMANDO H    PeRBOnU
BaRReROS, LOS SaYeO HORRO RAMÓN H    DeSaPaecÍU
BaRReROS, LOS SaYeO HORRO VELINO H    MaLU
caRRiO caRRiO  HORRO DE MALIA H    DeSaPaecÍU
caRRiO caRRiO  HORRO DE MALIO H    BOnU
caRRiO caRRiO  HORRO LA CAMPA H    DeSaPaecÍU
caRRiO caRRiO HORRO D’AMPARO H    BOnU
caRRiO caRRiO HORRO Mª VILLAR H    DeSaPaecÍU
caRRiO caRRiO PANERA CHUS, LA P PeRBOnU
caRRiO caRRiO PANERA DE LUISÓN, LA P DeSaPaecÍU
caRRiO caRRiO PANERA FAES, LA P DeSaPaecÍU
caRRiO La BRaÑUeta HORRO DE MÁSIMA H    DeSaPaecÍU
caRRiO La cORcia HORRO DE PEPE P BOnU
caRRiO La teYeRa HORRO DEL TÍU PACHU H    DeSaPaecÍU
caRRiO LeS LLinaRieGUeS HORRO DE LA FUENTE H    DeSaPaecÍU
caRRiO LeS LLinaRieGUeS HORRO DE Mª GARCÍA DE LA FERRERA H    ReUtiLiZÁU
caRRiO LeS LLinaRieGUeS HORRO DE TINO’L DEL FRANCALETE H   ReUtiLiZÁU
caRRiO SaRaMBieLLU HORRO DE Mª GARCÍA H    ReUtiLiZÁU
caRRiO SaRaMBieLLU HORRO DE MANOLÍN DE BARREDOS H    DeSaPaecÍU
cOnDÁU, eL aLDea, L’ HORRO CACELES P DeSaPaecÍU
cOnDÁU, eL aLDea, L’ HORRO DEL TÍU ANTÓN MUÑIZ H    ReUtiLiZÁU
cOnDÁU, eL aLDea, L’ HORRO LA CASONA H    BOnU
cOnDÁU, eL aLDea, L’ HORRO LA PEDRERA P BOnU
cOnDÁU, eL aLDea, L’ HORRO LA TÍA SABINA H    DeSaPaecÍU
cOnDÁU, eL aLDea, L’ HORRO LA TÍA VICENTA H    BOnU
cOnDÁU, eL aLDea, L’ HORRO VELINO H    DeSaPaecÍU
cOnDÁU, eL aLDea, L’ HORRO’L RABIL P BOnU
cOnDÁU, eL aLDea, L’ HORRÓN, L’ H    ReGULaR
cOnDÁU, eL BOROÑeS  HORRÍN DE LA CAPILLA H    BOnU
cOnDÁU, eL BOROÑeS HORRO LA TÍA DELFINA H    PeRBOnU
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cOnDÁU, eL BOROÑeS HORRO’L CALEYÓN H    DeSaPaecÍU
cOnDÁU, eL BOROÑeS HORRO DEL CABAÑÓN H ReUtiLiZÁU
cOnDÁU, eL BOROÑeS HORRO DEL TIU ANTÓN DEL CASTAÑERU H    ReUtiLiZÁU
cOnDÁU, eL BOROÑeS HORRO ‘L TÍU ESTÉBANO H    ReUtiLiZÁU

cOnDÁU, eL BOROÑeS HORRO LA BORTONA H    ReUtiLiZÁU
cOnDÁU, eL BOROÑeS HORRO LA SORRIBA H    ReUtiLiZÁU
cOnDÁU, eL BOROÑeS HORRO LA TÍA MARÍA COLÁS H    DeSaPaecÍU
cOnDÁU, eL BOROÑeS HORRO LA XUNTA. EL SOLORRO LA XUNTA H    ReUtiLiZÁU
cOnDÁU, eL BOROÑeS HORRO NOCENCIA P DeSaPaecÍU
cOnDÁU, eL BOROÑeS HORRO’L RABIL. HORRO ‘L FONTÁN H DeSaPaecÍU
cOnDÁU, eL cOLa iGLeSia HORRO LA RETORAL P DeSaPaecÍU
cOnDÁU, eL cOMiYeRa HORRO DEL TÍU VICENTE COMIYERA H DeSaPaecÍU
cOnDÁU, eL cOnDÁU, eL  HORRO DE ROMÁN CASTAÑO H    DeSaPaecÍU
cOnDÁU, eL cOnDÁU, eL HORRO D’ANGEL DE MARÍA P ReGULaR
cOnDÁU, eL cOnDÁU, eL HORRO D’ANTONIO H    PeRBOnU
cOnDÁU, eL cOnDÁU, eL HORRO DE MANUEL D’ÁNGELA H    BOnU
cOnDÁU, eL cOnDÁU, eL HORRO DE MANUEL DE REGINA H    ReUtiLiZÁU
cOnDÁU, eL cOnDÁU, eL HORRO DE MANUEL D’ULPIANO H    ReGULaR
cOnDÁU, eL cOnDÁU, eL HORRO DEL FERRERÍN H    ReUtiLiZÁU
cOnDÁU, eL cOnDÁU, eL HORRO GRANXA H    BOnU
cOnDÁU, eL cOnDÁU, eL HORRO JOSÉ’L DE RITA H    BOnU
cOnDÁU, eL cOnDÁU, eL HORRO JOSÉ’L DE SERAFINA H    BOnU
cOnDÁU, eL cOnDÁU, eL HORRO LA BARBACANA. H    ReUtiLiZÁU
cOnDÁU, eL cOnDÁU, eL HORRO LA BOLERA H    ReUtiLiZÁU
cOnDÁU, eL cOnDÁU, eL HORRO LA CALEYA BAXO P PeRBOnU
cOnDÁU, eL cOnDÁU, eL HORRO LA GÜERTA S. FRANCISCO H    ReGULaR
cOnDÁU, eL cOnDÁU, eL HORRO LA TIA DELAIDA H    DeSaPaecÍU
cOnDÁU, eL cOnDÁU, eL HORRO LA TÍA ROSA H    DeSaPaecÍU
cOnDÁU, eL cOnDÁU, eL HORRO L’ABLANERU H    ReGULaR
cOnDÁU, eL cOnDÁU, eL HORRO LOMBARDÍA H    PeRBOnU
cOnDÁU, eL cOnDÁU, eL HORRO MARÍA ENRIQUE P ReUtiLiZÁU
cOnDÁU, eL cOnDÁU, eL HORRO PICUBLANCU H    ReUtiLiZÁU
cOnDÁU, eL cOnDÁU, eL HORRO QUINTINA LA DE DAUTO H    ReGULaR
cOnDÁU, eL cOnDÁU, eL HORRO RÍO BAR H    PeRBOnU
cOnDÁU, eL cOnDÁU, eL HORRO TOMASÍN. HORRO CIMALAVILLA H    ReUtiLiZÁU
cOnDÁU, eL cOnDÁU, eL HORRO’L BEBU H    ReUtiLiZÁU
cOnDÁU, eL cOnDÁU, eL HORRO DE FAUSTO H    BOnU
cOnDÁU, eL cOnDÁU, eL  HORRO DEL XERRÓN (VIEYU) H    ReGULaR
cOnDÁU, eL cOnDÁU, eL  HORRO FIDEL H    ReUtiLiZÁU
cOnDÁU, eL cOnDÁU, eL HORRO NORINA H    PeRBOnU
cOnDÁU, eL cOnDÁU, eL  PANERONA, LA P DeSaPaecÍU
cOnDÁU, eL cOnDÁU, eL PANERA LA BOLERA, LA P MaLU
cOnDÁU, eL FeRReRa, La HORRO COSTANCIA H    ReUtiLiZÁU
cOnDÁU, eL FeRReRa, La HORRO CUNDINO H    BOnU
cOnDÁU, eL FeRReRa, La HORRO DEL TÍU FERNANDÍN H    DeSaPaecÍU
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cOnDÁU, eL FeRReRa, La HORRO DEL TIU MANUEL DE NOCENCIA H ReGULaR
cOnDÁU, eL FeRReRa, La HORRO DEL TÍU MODESTO P DeSaPaecÍU
cOnDÁU, eL FeRReRa, La HORRO LES FIESTES H    SaPaecÍU
cOnDÁU, eL FeRReRa, La HORRO MARÍA ARTILLERA H    BOnU
cOnDÁU, eL FeRReRa, La HORRO NOCENCIO P BOnU
cOnDÁU, eL FeRReRa, La  HORRO DE JOSÉ’L SURDU H    DeSaPaecÍU
cOnDÁU, eL FeRReRa, La HORRO DEL TÍU ANGEL DE MARÍA H    BOnU
cOnDÁU, eL FeRReRa, La  HORRO DEL TÍU BERNARDO DE CÁNDIDA P BOnU
cOnDÁU, eL FeRReRa, La  HORRO D’URBANO’L DE MARÍA H    DeSaPaecÍU
cOnDÁU, eL FeRReRa, La HORRO’L RINCÓN. HORRO MORÁN P BOnU
cOnDÁU, eL FeRReRa, La PANERINA, LA P ReGULaR
cOnDÁU, eL FeRReRa, La SOLORRO PEPA, EL H BOnU
cOnDÁU, eL FeRReRa, La HORRO D’ANGEL DE ROSALÍA H ReGULaR
cOnDÁU, eL FeRReRa, La HORRO DE JAMÍN DE CAROLA H ReUtiLiZÁU
cOnDÁU, eL FeRReRa, La HORRO DE JUANA H DeSaPaecÍU
cOnDÁU, eL FeRReRa, La HORRO DE MANUEL DE CELESTA H BOnU
cOnDÁU, eL FeRReRa, La HORRO DEL TÍU CASIMIRO H BOnU
cOnDÁU, eL FeRReRa, La HORRO DEL TÍU FRANCISCO MUÑIZ P ReUtiLiZÁU
cOnDÁU, eL FeRReRa, La HORRO DEL TÍU GRABIEL. HORRO DE RIBA H ReUtiLiZÁU
cOnDÁU, eL FeRReRa, La HORRO DEL TÍU JOSE’L RUXU H DeSaPaecÍU
cOnDÁU, eL FeRReRa, La HORRO LA CONCHESA P ReGULaR
cOnDÁU, eL FeRReRa, La HORRO LA TÍA ESPERANZA P BOnU
cOnDÁU, eL FeRReRa, La HORRO LA TÍA Mª ENRIQUETA H ReUtiLiZÁU
cOnDÁU, eL FeRReRa, La HORRO’L TÍU SIDORO H    ReUtiLiZÁU
cOnDÁU, eL La FeReRa HORRO DE COLA CAPILLA P ReGULaR
cOnDÁU, eL La FeReRa HORRO DEL TÍU BERNARDO P BOnU
cOnDÁU, eL RaBiLGO HORRO RABILGO H    DeSaPaecÍU
cOnDÁU, eL XeRRa, La  HORRO DEL CORRAL DE LA CASONA H    MaLU
cOnDÁU, eL XeRRa, La  HORRO LA  GÜERTA P DeSaPaecÍU
cOnDÁU, eL XeRRa, La  HORRO LA PEDRERA P ReUtiLiZÁU
cOnDÁU, eL XeRRa, La HORRÍN. HORRO D’ANDRÉS H    ReGULaR
cOnDÁU, eL XeRRa, La HORRO LA CALLE BAXO P BOnU
cOnDÁU, eL XeRRa, La HORRO LA TÍA SINDA.  H    ReUtiLiZÁU
cOnDÁU, eL XeRRa, La HORRO LA XUNTA H    MaLU
cOnDÁU, eL XeRRa, La HORRÓN, L’.  HORRO DEL TÍU JOSÉ H    BOnU
cOnDÁU, eL XeRRa, La HORRO’L RABIL. SOLORRO’L RABIL H    DeSaPaecÍU
cOnDÁU, eL XeRRa, La PANERA, LA. SOLORRO LA PANERA P BOnU
entRiaLGO BOZa, La HORRO LA BOZA H    DeSaPaecÍU
entRiaLGO canZana  HORRO D’ANTÓN H    DeSaPaecÍU
entRiaLGO canZana  HORRO DE MANOLÍN DEL CAU H    BOnU
entRiaLGO canZana  HORRO MASIMILIANO H    MaLU
entRiaLGO canZana  PANERA DE D. JUAN, LA. P ReUtiLiZÁU
entRiaLGO canZana  PANERA DE D. PEDRO, LA P MaLU
entRiaLGO canZana  PANERA DEL TÍU SIDORO, LA P PeRMaLU
entRiaLGO canZana  PANERONA, LA P ReGULaR
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entRiaLGO canZana HORRO DE MODESTO H    nUeVU
entRiaLGO canZana HORRO DEL TÍU TOMÁS H    DeSaPaecÍU
entRiaLGO canZana PANERA DE LA TÍA MARÍA XUACU H    BOnU
entRiaLGO canZana HORRO DE DELIO H    PeRBOnU
entRiaLGO canZana HORRO DEL TÍU JOSÉ MODESTA H    BOnU
entRiaLGO cURUXeRa, La HORRO LOS CURUXEROS H    PeRMaLU
entRiaLGO cURUXeRa, La PANERA DE BALBINA, LA P BOnU
entRiaLGO entRiaLGO  HORRO DE CELEDONIO’L CURCIU H    ReGULaR
entRiaLGO entRiaLGO  HORRO DE FAEL  EL DE COTILDE P ReUtiLiZÁU
entRiaLGO entRiaLGO  HORRO DE NICASIO H    DeSaPaecÍU
entRiaLGO entRiaLGO LA PANERA DE DON ARMANDO PALACIO VALDÉS DeSaPaecÍU
entRiaLGO entRiaLGO HORRO DE D. AGAPITO LEÓN P PeRBOnU
entRiaLGO entRiaLGO HORRO DE HERMINIA LA CORCIA P ReUtiLiZÁU
entRiaLGO entRiaLGO PANERA DE JOSÉ PACHU, LA P DeSaPaecÍU
entRiaLGO entRiaLGO PANERA DE LOS DE CORREO, LA. P PeRBOnU
entRiaLGO entRiaLGO PANERA DE LOS DE RIERA, LA P DeSaPaecÍU
entRiaLGO MaRDana HORRO DE FERMA H    DeSaPaecÍU
entRiaLGO MaRDana HORRO D’ENCARNACIÓN H    PeRMaLU
entRiaLGO MaRDana HORRO DE TIÓFILO H    DeSaPaecÍU
entRiaLGO MeRUXaLÍn, eL HORRO’L MERUXALÍN H    DeSaPaecÍU
entRiaLGO PeRUYaL, La HORRO  PEPA H    BOnU
entRiaLGO PeRUYaL, La HORRO DE JUANA H    DeSaPaecÍU
entRiaLGO PeRUYaL, La HORRO DE MARCELO H    BOnU
LLORÍO aceBaL, L’ HORRO DEL TÍU TANO H    DeSaPaecÍU

LLORÍO aceBaL, L’ HORRO DEL TÍU XUAN H    DeSaPaecÍU
LLORÍO aceBaL, L’ HORRO ENCIMA LA FUENTE H    BOnU
LLORÍO aceBaL, L’ HORRO LA TEYERA H    DeSaPaecÍU
LLORÍO aceBaL, L’ HORRO TRESCASA H    DeSaPaecÍU
LLORÍO aceBaL, L’ HORRO’L CANTÓN H    DeSaPaecÍU
LLORÍO aceBaL, L’ HORRO’L RABIL . HORRO CANORÍN. H    DeSaPaecÍU
LLORÍO aceBaL, L’ PANERA DE LA RIEGA, LA H    ReGULaR
LLORÍO aceBaL, L’ SOLORRO’L MEDIO, EL H    DeSaPaecÍU
LLORÍO aLtO SaMPeDRO HORRO LOS CABUYALES H    nUeVU
LLORÍO BaRROSa, La HORRO DE LA CASA AMBROSIA H    DeSaPaecÍU
LLORÍO BaRROSa, La HORRO DEL TÍU MANUEL EL MANCU. H    ReUtiLiZÁU
LLORÍO ciaRGÜeLO HORRO DE CO CASA BERNALDÍN H    BOnU
LLORÍO ciaRGÜeLO HORRO DEL TÍU LEANDRO H    DeSaPaecÍU
LLORÍO ciaRGÜeLO HORRO JOSÉ MIGUEL H    BOnU
LLORÍO ciaRGÜeLO HORRO LA CAPILLA H    DeSaPaecÍU
LLORÍO ciaRGÜeLO HORRO LA PEDRERA H    ReUtiLiZÁU
LLORÍO ciaRGÜeLO HORRO LOS CANALES H    PeRBOnU
LLORÍO ciaRGÜeLO PANERA DE MIGUEL, LA. LA PANERA P DeSaPaecÍU
LLORÍO ciaRGÜeLO PANERA DE PEDRO MOCHO, LA H    BOnU
LLORÍO ciaRGÜeLO PANERONA, LA P BOnU
LLORÍO eL Pente D’aRcU HORRO VITORIANO H    PeRMaLU
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LLORÍO enVeSnÁ, La PANERA LA ENVESNÁ, LA P DeSaPaecÍa
LLORÍO FOMeRMeYa, La HORRO DE CO CASA CARMEN H    DeSaPaecÍU
LLORÍO FOMeRMeYa, La HORRO DE LA TÍA CARMEN P ReUtiLiZÁU
LLORÍO FOMeRMeYa, La HORRO DEL PRAU  LOS ARTOS H    ReUtiLiZÁU
LLORÍO FOMeRMeYa, La HORRO DEL TÍU AGUSTÍN H    BOnU
LLORÍO FOMeRMeYa, La HORRO’L TÍU ANGEL H    BOnU
LLORÍO iGUanZO  HORRO DEL TÍU RAFAEL H    DeSaPaecÍU
LLORÍO iGUanZO HORRO DEL TÍU MALIO H    MaLU
LLORÍO iGUanZO HORRO DEL TÍU RAMÓN P BOnU
LLORÍO iGUanZO HORRO LES PANAERES H    ReGULaR
LLORÍO iGUanZO HORRO RAMONCÍN H    DeSaPaecÍU
LLORÍO iGUanZO PANERA DE JULIO, LA P DeSaPaecÍU
LLORÍO iGUanZO PANERA DE PEPE’L DE JUAN, LA P BOnU
LLORÍO LLORÍO  PANERA LA TÍA PEPA, LA P ReGULaR
LLORÍO LLORÍO HORRO BRAULÍN H    BOnU
LLORÍO LLORÍO HORRO DE LA TÍA DULIA H    BOnU
LLORÍO LLORÍO HORRO DE LA TÍA ROSENDA H    BOnU
LLORÍO LLORÍO HORRO DE VICENTE SOLÍS H    BOnU
LLORÍO LLORÍO HORRO DEL TÍU FRANCISCO P ReUtiLiZÁU
LLORÍO LLORÍO HORRO DEL TÍU JUAN H    ReUtiLiZÁU
LLORÍO LLORÍO HORRO DEL TÍU MANUEL ROMÁN H    ReUtiLiZÁU
LLORÍO LLORÍO HORRO LA TÍA CASIMIRA H    BOnU
LLORÍO LLORÍO HORRO LA TÍA LUDIVINA P ReUtiLiZÁU
LLORÍO LLORÍO HORRO LA TÍA MODESTA H    PeRMaLU
LLORÍO LLORÍO HORRO NICASIO H    BOnU
LLORÍO LLORÍO HORRO VICENTE’L D’AURELIA H    PeRBOnU
LLORÍO LLORÍO PANERA COLA IGLESIA, LA P DeSaPaecÍU
LLORÍO LLORÍO PANERA DE LA TÍA Mª VICENTE, LA P DeSaPaecÍU
LLORÍO LLORÍO PANERA’L TÍU ADÓN, LA P PeRBOnU
LLORÍO LLORÍO SOLORRUCU H    DeSaPaecÍU
LLORÍO LLORÍO HORRO  REMIXÍN H    BOnU
LLORÍO LLORÍO HORRO DE LA TIA SABINA REMIGIO H    PeRMaLU
LLORÍO LLORÍO HORRO DE MANUEL DE LITO H    MaLU
LLORÍO LLORÍO HORRO DE MANUEL DE ROMÁN H    DeSaPaecÍU
LLORÍO LLORÍO HORRO DE PEDRÍN DE FRUTOS H    BOnU
LLORÍO LLORÍO HORRO DEL TÍU ENRIQUE H    DeSaPaecÍU
LLORÍO LLORÍO HORRO DEL TÍU JOSÉ CONCEPCIÓN H    PeRBOnU
LLORÍO LLORÍO HORRO DEL TÍU MANUEL DE PÍO H    DeSaPaecÍU
LLORÍO LLORÍO HORRO JOSÉ’L DE CAROLA H    PeRBOnU
LLORÍO LLORÍO HORRO LA TÍA SIDORA H    ReUtiLiZÁU
LLORÍO LLORÍO PANERA DEL COYÁN, LA P ReGULaR
LLORÍO LLORÍO PANERA DEL TÍU LUIS ZAPICO, LA P PeRBOnU
LLORÍO MUÑeRa  HORRO DE LA CAPILLA H    DeSaPaecÍU
LLORÍO MUÑeRa  HORRO DEL SERRAERU H    DeSaPaecÍU
LLORÍO MUÑeRa  HORRO DEL TÍU MANUEL H    DeSaPaecÍU
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LLORÍO MUÑeRa HORRO DE SEVERINO P BOnU
LLORÍO MUÑeRa HORRO DEL TÍU ANDRÉS H    DeSaPaecÍU
LLORÍO MUÑeRa HORRO LES ROSIQUES H    DeSaPaecÍU
LLORÍO MUÑeRa HORRO’L TÍU MANUEL P ReGULaR
LLORÍO MUÑeRa HORRO DE DAVID H    DeSaPaecÍU
LLORÍO MUÑeRa HORRO DE FAUSTINO H    ReUtiLiZÁU
LLORÍO MUÑeRa HORRO D’OTERO P DeSaPaecÍU
LLORÍO MUÑeRa HORRO D’URBANO H    BOnU
LLORÍO PanDO HORRO FERNANDO H    BOnU
LLORÍO PanDO HORRO LUÍS LEÓN. HORRO SEGUNDA H    DeSaPaecÍU
LLORÍO PaYanDi HORRO LA CALEYA H    DeSaPaecÍU
LLORÍO PaYanDi HORRÍN D’ENCIMA’L CAMÍN H    DeSaPaecÍU
LLORÍO PaYanDi HORRO D’ENCIMA LA HUENTE H    ReGULaR
LLORÍO PaYanDi HORRO’L SENDERU H    ReUtiLiZÁU
LLORÍO PaYanDi HORRO’L RINCÓN H    DeSaPaecÍU
LLORÍO PUente D’aRcU, HORRO CASIMIRA H    DeSaPaecÍU
LLORÍO PUente D’aRcU, HORRO DE CELEDONIO CONCHESO H    MaLU
LLORÍO PUente D’aRcU, HORRO LA TÍA JOSEFA H    ReGULaR
LLORÍO PUente D’aRcU, HORRO LES SEÑORITES H    BOnU
LLORÍO RiBOta  HORRO DE GENEROSA H    ReUtiLiZÁU
LLORÍO RiBOta HORRO COSTANTE H    ReUtiLiZÁU
LLORÍO RiBOta HORRO DE GINIO H    ReUtiLiZÁU
LLORÍO RiBOta PANERA ENCIMALLUGAR, LA P DeSaPaecÍU
LLORÍO RiBOta HORRO DE JOSEÍN EL REUNDU H    BOnU
LLORÍO RiBOta HORRO DE LOLA. HORRO DE MILIO H    ReUtiLiZÁU
LLORÍO RiBOta HORRO LA TÍA CARMEN H    ReUtiLiZÁU
LLORÍO RiBOta HORRO’L TIU MILIO H    BOnU
LLORÍO RiBOta PANERA VICENTÍN, LA P DeSaPaecÍU
LLORÍO SaMieLLeS HORRO SAMIELLES H    DeSaPaecÍU
LLORÍO SOtO  HORRO LEANDRO. HORRO CAROLA H    BOnU
LLORÍO SOtO HORRO AMARO H    BOnU
LLORÍO SOtO HORRO DE CAUDEVILLA H    DeSaPaecÍU
LLORÍO SOtO HORRO JOSÉ’L DE RITA H    BOnU
LLORÍO SOtO HORRO Mª PEPA H    BOnU
LLORÍO SOtO HORRO’L SOLDÁU. HORRO CAROLA H    BOnU
LLORÍO SOtO PANERONA, LA P DeSaPaecÍU
LLORÍO SOtO PANERONA, LA P ReGULaR
LLORÍO SOtO HORRO DE SIDORO H    ReGULaR
LLORÍO SOtO HORRO FRANCISCA H    BOnU
LLORÍO SOtO HORRO JACINTO H    ReGULaR
LLORÍO SOtO HORRO JOVINO P PeRBOnU
LLORÍO SOtO HORRO ‘L TÍU LIN H    ReGULaR
LLORÍO SOtO HORRO LA CASA BAXO H    BOnU
LLORÍO SOtO HORRO LA PORTALÁ H    BOnU
LLORÍO SOtO HORRO LA QUINTANILLA H    ReGULaR

.
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LLORÍO SOtO HORRO LOS MAEROS H    BOnU
LLORÍO SOtO HORRO SIDORÍN H    ReGULaR
LLORÍO SOtO HORRO’L CAMPU H    ReUtiLiZÁU
POLa, La cantU BaXO HORRO MATEO H    BOnU

POLa, La cantU RiBa HORRO’L CANTU H    BOnU
POLa, La caRBa, La HORRO LA CARBA H    ReUtiLiZÁU
POLa, La caSaPaiU  HORRO MODESTO CASAPAPIU H    BOnU
POLa, La caSaPaPiU HORRO DELTÍU ANTÓN CASAPAPIU H    ReUtiLiZÁU
POLa, La caSaPaPiU HORRO FERMÍN H    BOnU
POLa, La caSaPaPiU PANERA DEL TÍU ANTÓN CASAPAPIU P ReGULaR
POLa, La caStaÑaL, La HORRO DEL MÚ DE LA RASA H    DeSaPaecÍU
POLa, La caStaÑaL, La HORRO LA TÍA SEGUNDA H    ReGULaR
POLa, La caStaÑaL, La HORRO’L TÍU TOMÁS H    BOnU
POLa, La caStRiLLÓn HORRO DE TOMASÓN H    MaLU
POLa, La caStRiLLÓn,eL HORRO DE VELINO H    DeSaPaecÍU
POLa, La FeLGUeRÓn, eL HORRO D’EL FELGUERÓN H    ReUtiLiZÁU
POLa, La RaSa La HORRO LA RASA H    MaLU
POLa, La tRaVieSa La HORRO LA TRAVIESA P PeRBOnU
POLa, La LLOReO HORRO LLOREO H BOnU
POLa, La ORtiGOSa, La  HORRO LA CASACIMERA P DeSaPaecÍU
POLa, La ORtiGOSa, La HORRO DE FLORENCIO H    DeSaPaecÍU
POLa, La ORtiGOSa, La HORRO DE NIEVES LA DE GELÍN H    BOnU
POLa, La ORtiGOSa, La HORRO DE NOFRE H    BOnU
POLa, La ORtiGOSa, La HORRO DEL TÍU CELEDONIO H    ReUtiLiZÁU
POLa, La ORtiGOSa, La HORRO DEL TIU COSTANTE H    BOnU
POLa, La OteRO, L’ PANERA DE MARÍA RICADERO, LA P PeRMaLU
POLa, La PanDU, eL HORRO’L PANDU H    ReGULaR
POLa, La PieLGOS  HORRO DE COLA ESCUELA H    DeSaPaecÍU
POLa, La PieLGOS  HORRO’L COLLÁU H    BOnU
POLa, La PieLGOS HORRO DE COLA RIEGA H    ReGULaR
POLa, La PieLGOS HORRO DE TERESA H    ReUtiLiZÁU
POLa, La PieLGOS HORRO SANTIAGO H    ReUtiLiZÁU
POLa, La PieLGOS PANERA PIELGOS, LA H    BOnU
POLa, La POLa, La HORRO DE LA COAÑA H    DeSaPaecÍU
POLa, La POLa, La PANERA D’ANGELÓN DE CANZANA, P ReUtiLiZÁU
POLa, La POLa, La PANERA LA TEYERA, LA P ReGULaR
POLa, La POLa, La PANERA MARÍA LINO, LA P DeSaPaecÍU
POLa, La POLa, La PANERA-1F, LA P DeSaPaecÍU
POLa, La POLa, La PANERA-2F, LA P DeSaPaecÍU
POLa, La PORtieLLeS, LeS HORRO CILIA H    ReGULaR
POLa, La PORtieLLeS, LeS HORRO DE JOSÉ COTO H    BOnU
POLa, La PORtieLLeS, LeS HORRO SIDRO H    DeSaPaecÍU
POLa, La ReBULLUSU, eL HORRO D’ARMANDO H    BOnU
POLa, La ROBeLLÁ, La HORRO DE LA TÍA Mª BASILIO H    DeSaPaecÍU
POLa, La ROBeLLÁ, La HORRO DE LUZ H    BOnU
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POLa, La ROBeLLÁ, La HORRO DE QUICO H    ReGULaR
POLa, La ROBeLLÁ, La HORRO DE SEGUNDA H    BOnU
POLa, La ROBeLLÁ, La HORRO DE VICENTA P BOnU
POLa, La ROBeLLÁ, La HORRO LA PLAZOLETA H    ReUtiLiZÁU
POLa, La ROBLeDaL, eL HORRO FLORENTINO H    PeRBOnU
POLa, La ROBLeDaL, eL HORRO’L ROBLEDAL H    MaLU
POLa, La SaRteRa, La HORRO D’ALIPIO H    PeRBOnU
POLa, La SaRteRa, La HORRO DE CELESTO H    DeSaPaecÍU
POLa, La SaRteRa, La HORRO DE LOGIO H    DeSaPaecÍU
POLa, La SaRteRa, La HORRO DE MOISÉS P PeRBOnU
POLa, La SaRteRa, La HORRO DE RAMÓN DE L’OBISPO H    ReGULaR
POLa, La SaRteRa, La HORRO MINO H    DeSaPaecÍU
POLa, La SaRteRa, La PANERA, LA P BOnU
POLa, La SOLaVeLea HORRO SOLAVELEA P MaLU
POLa, La SOLLaGOS HORRO SOLLAGOS H    nUeVU
POLa, La VaLDeLeSaBeYeS PANERA, LA P ReUtiLiZÁU
tiRaÑa aGÜeRia BaXO, L’ HORRO DE NOCENCIA H    ReUtiLiZÁU
tiRaÑa aGÜeRia RiBa,L’ PANERA DE L’AGÜERIA RIBA, LA P ReGULaR
tiRaÑa aRBeYa, L’ HORRO D’OLIVA H    ReGULaR
tiRaÑa aRBeYa, L’ HORRO IRUNDA H    ReUtiLiZÁU
tiRaÑa aRBeYa, L’ HORRO JULIO H    MaLU
tiRaÑa aZORea BaXO, L’ HORRO LA TÍA MARÍA H    ReUtiLiZÁU
tiRaÑa aZORea BaXO, L’ HORRO LA TÍA SERVANDA P MaLU
tiRaÑa aZORea BaXO, L’ HORRO’L TÍU LAO P ReUtiLiZÁU
tiRaÑa aZORea ciMa, L’ HORRO DE LOS ZOREA (JESÚS) H    ReUtiLiZÁU
tiRaÑa aZORea ciMa, L’ HORRO’L TÍU ANTÓN H    DeSaPaecÍU
tiRaÑa BUStiÓ HORRO D’ANTÓN H    PeRBOnU
tiRaÑa BUStiÓ HORRO MERO BUSTIÓ H    ReGULaR
tiRaÑa caMPU, eL HORRO DEL TÍU ANTÓN H    BOnU
tiRaÑa caRBaYaL HORRO DE VARISTO H    MaLU
tiRaÑa caRBaYaL HORRO LA TÍA RUPERTA P BOnU
tiRaÑa caRBaYaL HORRO LA TÍA SEVERA H    ReUtiLiZÁU
tiRaÑa caRBaYaL HORRO Mª GRACIANO H    DeSaPaecÍU
tiRaÑa caRBaYaL HORRO’L TÍU FERNANDO P BOnU
tiRaÑa caRBaYaL HORRO DE COSTANTE H    ReUtiLiZÁU
tiRaÑa caRBaYaL HORRO DE DELMIRA H    MaLU
tiRaÑa caRBaYaL HORRO DEL TÍU SILVERIO H    ReGULaR
tiRaÑa caRDOS, LOS HORRO CELEDONIA H    BOnU
tiRaÑa caSaRRiBa, La PANERA, LA P MaLU
tiRaÑa centenaL, eL HORRO SALÚ H    PeRMaLU
tiRaÑa ceReZaL, La HORRO LES VILLARES H    BOnU
tiRaÑa ceReZaL, La PANERA, LA P ReUtiLiZÁU
tiRaÑa cOLLÁU, eL HORRO DE LOÑO H    DeSaPaecÍU
tiRaÑa cOLLÁU, eL HORRO DEL TÍU ANTONÍN H    ReUtiLiZÁU
tiRaÑa cOnDUeÑU HORRO DE LA CORINA H    DeSaPaecÍU
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tiRaÑa cOnDUeÑU HORRO JESUSÓN H    DeSaPaecÍU
tiRaÑa cOnDUeÑU HORRO LOS ZAMARROS H    ReUtiLiZÁU
tiRaÑa cORtina HORRO DEL TíU CIRILO H    DeSaPaecÍU
tiRaÑa cORtina HORRO JOSEPÓN H    ReUtiLiZÁU
tiRaÑa cOStante HORRO D’ALVARÍN H    DeSaPaecÍU
tiRaÑa cOStante HORRO DE SINA P ReUtiLiZÁU
tiRaÑa FaBaRieGU, eL HORRO DE CÁNDIDO H    DeSaPaecÍU
tiRaÑa FacURieLLa, La HORRO MILIA LA DE L’ HEDRÁU H    PeRBOnU
tiRaÑa FacURieLLa, La HORRO PLÁCIDO H    DeSaPaecÍU
tiRaÑa FacURieLLa, La HORRO VICENTE LA FACURIELLA H    PeRBOnU
tiRaÑa FORnO, eL PANERA D’ALVARÍN DEL FORNO, LA P BOnU
tiRaÑa GaMOnaL HORRO GAMONAL H    DeSaPaecÍU
tiRaÑa GateRa, La HORRO CIPRIANO H    DeSaPaecÍU
tiRaÑa GRanDieLLa HORRO SAGRARIO H    ReUtiLiZÁU
tiRaÑa GRanDieLLa PANERA, LA P PeRBOnU
tiRaÑa LLaGU, eL HORRO MARÍA’L LLAGU H    BOnU
tiRaÑa LLanacÉU HORRO DEL TÍU BERNALDO H    DeSaPaecÍU
tiRaÑa LLanacÉU HORRO RAMÓN DE LLANACÉU H    ReGULaR
tiRaÑa LLORO HORRO DE PIPI LLORO H    PeRBOnU
tiRaÑa ORDaLieGU, L’ HORRO DE LA TÍA FELISA Y SIDORO H    BOnU
tiRaÑa ORDaLieGU, L’ HORRO DE LA TÍA MERA H    ReGULaR
tiRaÑa ORDaLieGU, L’ HORRO DEL TÍU  CRESCENCIO H    PeRMaLU
tiRaÑa ORDaLieGU, L’ HORRO DEL TÍU MESILDO H    MaLU
tiRaÑa ORDaLieGU, L’ HORRO DE LA TÍA MARÍA ANGEL H    BOnU
tiRaÑa ORDaLieGU, L’ HORRO DE SANTIAGO H    BOnU
tiRaÑa ORDaLieGU, L’ HORRO DE SANTIAGO’L XUNCLU H    DeSaPaecÍU
tiRaÑa ORDaLieGU, L’ HORRO DEL TÍU ALONSO H    BOnU
tiRaÑa ORDaLieGU, L’ HORRO DEL TÍU FERO’L XUNCLU H    BOnU
tiRaÑa ORDaLieGU, L’ HORRO DEL TÍU MANUEL DE NOLA H    BOnU
tiRaÑa ORDaLieGU, L’ HORRO DEL TÍU NICETO H    BOnU
tiRaÑa PaniceReS( PANERONA DE LES CASES DE RIBA, LA P DeSaPaecÍU
tiRaÑa PaniceReS HORRO ALVARÍN H    BOnU
tiRaÑa PaniceReS HORRO PACHUCU H    BOnU
tiRaÑa PaniceReS PANERONA DE LES CASES DE BAXO,LA P DeSaPaecÍU
tiRaÑa PeRUYaL, La HORRO GATERÍN H    ReGULaR
tiRaÑa RecORtina BaXO HORRO DE MÁSIMO H    ReUtiLiZÁU
tiRaÑa SaMPeDRO HORRO RAMÓN’EL CUETU H    DeSaPaecÍU
tiRaÑa SaMPeDRO PANERA DE VICENTE DEL CUETU, LA P DeSaPaecÍU
tiRaÑa SaMPeDRO HORRO MÁSIMO’L CAGARATU H    DeSaPaecÍU
tiRaÑa SaMPeDRO PANERA, LA P ReUtiLiZÁU
tiRaÑa SOLaHUente PANERA SOLAHUENTE, LA P PeRBOnU
tiRaÑa SOLana, La HORRO DE MANOLO JACOBO H    ReUtiLiZÁU
tiRaÑa teYeReS, LeS HORRO LES TEYERES P BOnU
tiRaÑa VaLLiQUÍn, eL HORRO’L VALLIQUÍN H    DeSaPaecÍU
tiRaÑa VeneROS, LOS HORRO DE MANOLO H    PeRBOnU

.
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tiRaÑa VeneROS, LOS HORRO DE TÍU SEVERO (CELSO) H    PeRBOnU
tiRaÑa VeneROS, LOS HORRO DEL TÍU TOMÁS H    DeSaPaecÍU
tiRaÑa VeneROS, LOS HORRO JACOBA H    DeSaPaecÍU
tiRaÑa VeneROS, LOS HORRO LALO SALUSTIANO H    BOnU
tiRaÑa VeneROS, LOS PANERA, LA P BOnU
tiRaÑa ViLLaRÍn HORRO DEL TÍU CANOR H    DeSaPaecÍU
tiRaÑa ViLLaRÍn HORRO DE MANUEL (XARRA) H    BOnU
tiRaÑa ViLLaRÍn HORRO DEL TÍU MIRO H    MaLU
tiRaÑa ViLLaRÍn HORRO DEL TÍU QUICO H    BOnU
tOLiVia BÁRGana, La HORRO LA TÍA TERESA H    DeSaPaecÍU
tOLiVia BRaÑiVieYa, La HORRO D’ESPERANZA P BOnU
tOLiVia caMPU La cUeSta,eL HORRO ‘L CAMPU LA CUESTA H    DeSaPaecÍU
tOLiVia cUeSta BaXO, La PANERINA, LA P PeRBOnU
tOLiVia cUeSta BaXO, La PANERONA, LA P DeSaPaecÍU
tOLiVia cUeSta LOS V. HORRO DE LEOPOLDO H    ReUtiLiZÁU
tOLiVia cUeSta LOS V. HORRO D’ANGEL EL CANTERU P PeRMaLU
tOLiVia cUeSta LOS V. HORRO DE MANUEL DE LA BÁRGANA P PeRMaLU
tOLiVia cUeSta RiBa, La HORRO DEL TÍU XINTO H    DeSaPaecÍU
tOLiVia cUeSta RiBa, La HORRO RIBA H    DeSaPaecÍU
tOLiVia cUeSta RiBa,La HORRO BAXO H    DeSaPaecÍU
tOLiVia FReSneO HORRO SOLALLOSA H    DeSaPaecÍU
tOLiVia FReSneO HORRO DEL RABIL H    DeSaPaecÍU
tOLiVia FReSneO HORRO MARÍA LA DE JULIO H    DeSaPaecÍU
tOLiVia FReSneO HORRÓN, L’ H    DeSaPaecÍU
tOLiVia LLanUataBLa HORRO’L TÍU CAYETANO H    DeSaPaecÍU
tOLiVia MeLOneReS, LeS HORRO D’ANDRESÓN H    DeSaPaecÍU
tOLiVia MeLOneReS, LeS HORRO DEL TÍU JUSTO H    DeSaPaecÍU
tOLiVia MeLOneReS, LeS PANERA DE LA TÍA  MANUELA,  LA P DeSaPaecÍU
tOLiVia naVaLiÍGU, eL HORRO DE RIBA H    DeSaPaecÍU
tOLiVia naVaLiÍGU, eL PANERA’L RABIL, LA P DeSaPaecÍU
tOLiVia naVaLiÍGU, eL L PANERA DEL PICAL, LA P DeSaPaecÍU
tOLiVia naVaLiÍGU, eL PANERA ENTECASA MILIA, LA P DeSaPaecÍU
tOLiVia naVaLiÍGU, eL PANERONA, LA P PeRMaLU
tOLiVia PaLOMBeS, LeS HORRO LES PALOMBES H    DeSaPaecÍU
tOLiVia tOLiVia HORRO DE JEROMO H    DeSaPaecÍU
tOLiVia tOLiVia HORRO DE JOSE PALOMBES H    DeSaPaecÍU
tOLiVia tOLiVia HORRO DE MARÍA H    DeSaPaecÍU
tOLiVia tOLiVia HORRO DE VELINO H    DeSaPaecÍU
tOLiVia tOLiVia HORRO LA CALEYONA P DeSaPaecÍU
tOLiVia tOLiVia HORRO LA PERUYERA P MaLU
tOLiVia tOLiVia HORRO DE LA PASCUALA H    BOnU
tOLiVia tOLiVia HORRO DE LOS DE LA CASA NUEVA P ReGULaR
tOLiVia tOLiVia HORRO DE MANOLÍN DE L’UTERU H    DeSaPaecÍU
tOLiVia tOLiVia HORRO DE MANUEL DE LA TIYERA P BOnU
tOLiVia tOLiVia HORRO DE MAURICIO. H    DeSaPaecÍU
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tOLiVia tOLiVia HORRO DE MERCEDES  LA DE LES RAPALL H    ReGULaR
tOLiVia tOLiVia HORRO DE MILIO H    MaLU
tOLiVia tOLiVia HORRO DE PAULINA H    BOnU
tOLiVia tOLiVia HORRO DE VELINO CASCAYU H    DeSaPaecÍU
tOLiVia tOLiVia HORRO DEL CASCAYU H    DeSaPaecÍU
tOLiVia tOLiVia HORRO DEL FRANCÉS P DeSaPaecÍU
tOLiVia tOLiVia HORRO DEL PORTALÓN H    DeSaPaecÍU
tOLiVia tOLiVia HORRO DEL TÍU LIN H    BOnU
tOLiVia tOLiVia HORRO DEL TÍU SALVAOR H    BOnU
tOLiVia tOLiVia HORRO DEL TÍU TOMÁS H    MaLU
tOLiVia tOLiVia HORRO LA TIYERA P PeRMaLU
tOLiVia VaLDeLaFaYa HORRO DE DELA H    ReUtiLiZÁU
tOLiVia VaLDeLaFaYa HORRO DEL TÍU SERVANDO H    DeSaPaecÍU
ViLLORia aRBÍn HORRO ENTELORRÍN P DeSaPaecÍU

ViLLORia aRBÍn HORRO LES CASES DE RIBA P DeSaPaecÍU
ViLLORia BORieS, LeS  HORRO LA TÍA  XUACA H    DeSaPaecÍU
ViLLORia BORieS, LeS  HORRO’L BOLIRU. DEL TÍU CELESTO H    DeSaPaecÍU
ViLLORia BORieS, LeS HORRO GENEROSA H    DeSaPaecÍU
ViLLORia BORieS, LeS HORRO QUICO H    DeSaPaecÍU
ViLLORia BORieS, LeS HORRO LA JUENTE H    ReUtiLiZÁU
ViLLORia BRaÑa BaXO PANERA VALENTÍN, LA P PeRBOnU
ViLLORia BRaÑa RiBa HORRO D’ÁLVARO H    BOnU
ViLLORia BRaÑa RiBa PANERA MANUEL, LA H    BOnU
ViLLORia BRaÑiFRaeS HORRO BRAÑIFRAES H    DeSaPaecÍU
ViLLORia BUStieLLO HORRO DE MANUEL H    ReUtiLiZÁU
ViLLORia BUStieLLO HORRO DE RIBA H    ReUtiLiZÁU
ViLLORia caBU, eL HORRO DEL CABU H    DeSaPaecÍU
ViLLORia caMPUMaYÁU HORRO CAMPUMAYÁU H    DeSaPaecÍU
ViLLORia caÚcia, La HORRO DEL TÍU NICASIO H    DeSaPaecÍU
ViLLORia ceReZaLiRU, eL HORRO MARIANA H    DeSaPaecÍU
ViLLORia cORaZaL, eL PANERA EL CORAZAL, LA H    BOnU
ViLLORia cORiÁn HORRÍN DE VICENTA H    DeSaPaecÍU
ViLLORia cORiÁn HORRO LA CALEYA H    DeSaPaecÍU
ViLLORia cORiÁn HORRO SUELULORRO H    DeSaPaecÍU
ViLLORia cORiÁn PANERA, LA P PeRMaLU
ViLLORia FaiSeQUeS HORRO FAISEQUES H    DeSaPaecÍU
ViLLORia FeBReRU HORRO XUACA H    DeSaPaecÍU
ViLLORia FeBReRU PANERA FEBRERU, LA P DeSaPaecÍU
ViLLORia FecHaLaDROna HORRO JOSÉ XERRA H    DeSaPaecÍU
ViLLORia FecHaLaDROna HORRO LA XERRUCA H    DeSaPaecÍU
ViLLORia FecHaLaDROna HORRO MANUELA H    DeSaPaecÍU
ViLLORia FecHaLaDROna HORRO SOLACALZÁ H    DeSaPaecÍU
ViLLORia FecHaLaDROna HORRO’L CHARCU H    DeSaPaecÍU
ViLLORia FecHaLaDROna PANERONA’L CAMPANÓN, LA P DeSaPaecÍU
ViLLORia FecHaLaDROna HORRO’L RABIL P DeSaPaecÍU
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ViLLORia FOnFRÍa HORRO FONDRÍA P DeSaPaecÍU
ViLLORia FORnOS, LOS  HORRO DE LA HORRICA H    DeSaPaecÍU
ViLLORia FORnOS, LOS  HORRO DEL TÍU FLORIÁN H    DeSaPaecÍU
ViLLORia FORnOS, LOS HORRO DE LA TÍA CILIA H    DeSaPaecÍU
ViLLORia FORnOS, LOS HORRO FELICIDÁ H    DeSaPaecÍU
ViLLORia FORnOS, LOS  HORRO LA TÍA PLÁCIDA H    DeSaPaecÍU
ViLLORia FORnOS, LOS HORRO’L CANTU’L CASARÓN H    DeSaPaecÍU
ViLLORia GRanDieLLa  HORRO DE JOSÉ FUENTE H    DeSaPaecÍU
ViLLORia GRanDieLLa  HORRO LA CALEYA H    DeSaPaecÍU
ViLLORia GRanDieLLa  HORRO LA CASABAXO H    DeSaPaecÍU
ViLLORia GRanDieLLa  HORRO’L CANTU H    ReGULaR
ViLLORia GRanDieLLa HORRO RITA H    DeSaPaecÍU
ViLLORia GRanDÓn HORRO DELTÍU MALIO P DeSaPaecÍU
ViLLORia GRanDÓn HORRO GRANDÓN H    DeSaPaecÍU
ViLLORia LLOSaGRa, La HORRO LA LLOSAGRA H    DeSaPaecÍU
ViLLORia MeRUXaL, eL HORRO GARABERA H    PeRBOnU
ViLLORia MeRUXaL, eL HORRO’L RABILÓN H    DeSaPaecÍU
ViLLORia MeRUXaL, eL HORRO ENRIQUE H    DeSaPaecÍU
ViLLORia MeRUXaL, eL HORRO LA CASARRENTA H    DeSaPaecÍU
ViLLORia MeRUXaL, eL HORRO LA TÍA CELEDONIA H    ReUtiLiZÁU
ViLLORia MeRUXaL, eL HORRO NIEVES H    DeSaPaecÍU
ViLLORia MeRUXaL, eL HORRO’L TÍU JOSEPÓN H    DeSaPaecÍU
ViLLORia MeRUXaL, eL PANERA DE TÍA LITA, LA P MaLU
ViLLORia MeRUXaL, eL PANERONA, LA P ReGULaR
ViLLORia MeStReS, LeS HORRÍN. HORRO DE BERNARDO H    DeSaPaecÍU
ViLLORia MeStReS, LeS HORRO DE BERNALDÓN H    DeSaPaecÍU
ViLLORia MeStReS, LeS HORRO DEL TÍU LIN H DeSaPaecÍU

Y DE LA TÍA MANUELA
ViLLORia MiGaLPiRi HORRO DEL TÍU ESTÉBANO H    DeSaPaecÍU
ViLLORia MiGaLPiRi HORRO LA TÍA BERNARDA H    DeSaPaecÍU
ViLLORia PieDReSneGReS HORRO PIEDRESNEGRES P DeSaPaecÍU
ViLLORia PUMaRÁ, La  HORRO’L RABIL H    DeSaPaecÍU
ViLLORia PUMaRÁ, La HORRO DEL TÍU MANUEL H    DeSaPaecÍU
ViLLORia PUMaRÁ, La HORRO DEL TÍU MERO H    DeSaPaecÍU
ViLLORia PUMaRÁ, La HORRO LA CALEYA H    MaLU
ViLLORia PUMaRÁ, La HORRO LA LLOSA H    DeSaPaecÍU
ViLLORia PUMaRÁ, La HORRO TRESCASA P DeSaPaecÍU
ViLLORia PUMaRÁ, La HORRO COL RABIL H    DeSaPaecÍU
ViLLORia QUintaneS, LeS HORRO D’ENRIBA’L CALIYU H    BOnU
ViLLORia QUintaneS, LeS HORRO LALO H    DeSaPaecÍU
ViLLORia QUintaneS, LeS HORRO MARÍA GRACIANO H    DeSaPaecÍU
ViLLORia QUintaneS, LeS HORRO PEPA H    DeSaPaecÍU
ViLLORia QUintaneS, LeS HORRO SINDA H    DeSaPaecÍU
ViLLORia QUintaneS, LeS PANERA, LA P DeSaPaecÍU
ViLLORia QUintaneS, LeS SOLORRONUIVU, EL H    ReGULaR
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ViLLORia SOLanO BaXO HORRO JOSÉ SOLANO H    DeSaPaecÍU
ViLLORia SOLanO BaXO HORRO’L TÍU ANTÓN H    DeSaPaecÍU
ViLLORia SOLanO ciMa HORRO SOLANO CIMA H    ReGULaR
ViLLORia taBLaZO HORRO LIN DE GRANDÓN H    DeSaPaecÍU
ViLLORia taBLaZO HORRO MALIA P PeRMaLU
ViLLORia tORnOS, LOS  HORRO DE LA CALEYA H    DeSaPaecÍU
ViLLORia tORnOS, LOS  HORRO DE LA CASA BAXO H    DeSaPaecÍU
ViLLORia tORnOS, LOS  HORRO DEL CORRALÓN H    DeSaPaecÍU
ViLLORia tORnOS, LOS  HORRO DEL FONTÁN P DeSaPaecÍU
ViLLORia tORnOS, LOS HORRO ANTE CASA DOLORES H    DeSaPaecÍU
ViLLORia tROncOS HORRO TRONCOS H    DeSaPaecÍU
ViLLORia VeneROS, LOS HORRO VENEROS, LOS H    DeSaPaecÍU
ViLLORia ViLLORia  HORRO BENARDINO P DeSaPaecÍU
ViLLORia ViLLORia  HORRO DE CRISTO DIOS H    ReUtiLiZÁU
ViLLORia ViLLORia  HORRO DE LIN EL MOCÍN H    DeSaPaecÍU
ViLLORia ViLLORia  HORRO DE RUFO’L CESTERU H    ReUtiLiZÁU
ViLLORia ViLLORia  HORRO DEL TÍU LIN H    DeSaPaecÍU
ViLLORia ViLLORia  HORRO DEL TÍU MELITÓN H    DeSaPaecÍU
ViLLORia ViLLORia  HORRO DELFINA LA MOLINERA H    DeSaPaecÍU
ViLLORia ViLLORia  HORRO DOLORES H    DeSaPaecÍU
ViLLORia ViLLORia  HORRO JOSÉ’L DE BEBA H    PeRBOnU
ViLLORia ViLLORia  HORRO JOSELÍN H    nUeVU
ViLLORia ViLLORia  HORRO PACHINÍN H    DeSaPaecÍ
ViLLORia ViLLORia  HORRO’L BORTÓN P nUeVa
ViLLORia ViLLORia  HORRO’LCARDENAL H    DeSaPaecÍU
ViLLORia ViLLORia  PANERONA’L CAMPU, LA P DeSaPaecÍU
ViLLORia ViLLORia HORRO D’AMADOR P ReUtiLiZÁU
ViLLORia ViLLORia HORRO DE TILLA P ReUtiLiZÁU
ViLLORia ViLLORia HORRO DEL MOLINERU H    DeSaPaecÍU
ViLLORia ViLLORia HORRO DEL TÍU PEPE H    DeSaPaecÍU
ViLLORia ViLLORia HORRO GUILLERMO H    DeSaPaecÍU
ViLLORia ViLLORia HORRO JENARA H    DeSaPaecÍU
ViLLORia ViLLORia HORRO JOSÉ’L CURA H    DeSaPaecÍU
ViLLORia ViLLORia HORRO SERENA H    DeSaPaecÍU
ViLLORia ViLLORia HORRO’L CURA H    PeRBOnU
ViLLORia ViLLORia PANERA D’ALONSO, LA P ReUtiLiZÁU
ViLLORia ViScOZÁ HORRO BAXO H    DeSaPaecÍU
ViLLORia ViScOZÁ HORRO RIBA H DeSaPecÍU



76

B.-LLISTÁU DE MOLINOS

Río Nome Pueblu Veceros/maquina

BARREROS, LOS:

RÍO naLÓn EL MOLÍN “dela Llera” LOS BaRReROS P
RÍO tiRaÑa. EL MOLÍN “dela Torre” eL PaLaciO P

CARRIO:

eL ReGUeRU De RiBa EL MOLÍN DE SARAMBIELLU. “de Sarambíello” SaRaMBieLLU V
ReGUeRU MaRDana EL MOLÍN DE LES LLINARIEGUES LeS LLinaRieGUeS P
RÍO naLÓn EL MOLÍN DE CARRIO. EL MOLÍN DEL PINTERU. caRRiO M
RÍO naLÓn MOLÍN “de Sn. Lorenzo” caRRiO P

CONDÁU, EL

RÍO La  XeRRa MOLÍN DE DOÑA ELVIRA / DE FAUSTÓN eL cOnDÁU M
DE FIDEL. “de sn. francisco”

RÍO La  XeRRa EL MOLÍN DE SANTAMARIÑA./ DE CARMEN eL cOnDÁU M
RÍO La XeRRa EL MOLÍN DE LA GATERA La XeRRa M
RÍO La XeRRa EL MOLÍN DE LA GÜERTA DOÑA RAMONA eL cOnDÁU V
RÍO La XeRRa EL MOLÍN DE LA GÜERTA. EL MOLÍN DEL PUALÍN La XeRRa P
RÍO La XeRRa EL MOLÍN DE RISOTO La FeRReRa V
RÍO La XeRRa EL MOLÍN DEL GARABUXU. DE JOSÉ’L DE RITA eL cOnDÁU M
RÍO La XeRRa, EL MOLÍN REGUERU La XeRRa V
RÍO La XeRRa EL MOLÍN GATERU La XeRRa V
RÍO La XeRRa EL MOLÍN DEL BAYÓN eL cOnDÁU V
RÍO naLÓn . “Rio EL MOLÍN DEL MANXÓN eL cOnDÁU V
RÍO VeGUecUeVeS EL MOLÍN DE CURUXEO L’aLDea V
RÍO VeGUecUeVeS “molin Corujedo” CURUXEO (VIEYU) L’aLDea V
RÍO VeGUecUeVeS EL MOLÍN DE LA COMBA. DE VEGUECUEVES L’aLDea M
RÍO VeGUecUeVeS EL MOLÍN DE RABILGO. DE PEPE’L MAESTRU RaBiLGO M
RÍO VeGUecUeVeS EL MOLÍN DEL XIRAL. “de la Capitana” L’aLDea M
RÍO VeGUecUeVeS “EL MOLINO DEL SASTRE. L’aLDea M

ENTRIALGO:

canaL De La cURUXeRa EL MOLÍN DE LA CHALANA. DE RAMÓN La cHaLana M
RÍO L’aGÜeRia “EL MOLINÓN”, “deel Merujal” eL MeRUXaLÍn M
RÍO L’aGÜeRia. EL MOLÍN DEL BATÁN. “delaguería” canZana V
RÍO L’aGÜeRia. EL MOLÍN DE LA BRAÑA, “delas Quartas” canZana V
RÍO ViLLORia EL MOLÍN “de Iguanzo” entRiaLGO P
RÍO ViLLORia EL MOLÍN D’ENTRIALGO entRiaLGO M

POLA, LA:

RÍO La POntOna EL MOLÍN DE LA GÜERIA SEGUNÓN La POLa
RÍO La POntOna EL MOLÍN DE LA CAYA (DE BAXO) LeS PORtieLLeS M
RÍO La POntOna EL MOLÍN DE LA CAYA (DE RIBA) LeS PORtieLLeS M
RÍO La POntOna EL MOLÍN DE LES LLABIAES. ELMOLINUCU PieLGOS-La ROBeLLÁ. M



77

RÍO La POntOna EL MOLÍN DE POLONIA. “depielgos” La ORtiGOSa V
RÍO La POntOna EL MOLÍN DE S. XULIÁN La POLa M
RÍO naLÓn EL MOLÍN DE LA COAÑA. “Cuanya” La POLa M
RÍO naLÓn EL MOLÍN DE SARAPIO La POLa

LLORÍO:

ReGUeRU DeL RÍO LeS BORieS“ EL MOLÍN D’HERMOSENDI” L’aceBaL
RieGa LLORÍO EL MOLÍN DE “lafosaca” LLORÍO M
RÍO caÑaÍneS EL MOLÍN DEL PRAU EL MOLÍN. “Linares” La FOMeRMeYa V
RÍO MUÑeRa EL MOLÍN DEL FORCÁU MUÑeRa M
RÍO MUÑeRa EL MOLÍN DEL PUENTE. DE LA CARRETERA La LLeRa M
RÍO MUÑeRa EL MOLÍN DE VICENTÍN. DEL PINGANEYÓN ciaRGÜeLO M
RÍO naLÓn EL MOLÍN “de Cañal” SOtO LLORÍO M
RÍO naLÓn EL MOLÍN DE BAXO. DEL PRAU LA FÁBRICA LLORÍO M
RÍO naLÓn EL MOLÍN DE RIBA. EL MOLÍN DE LA LLERONA LLORÍO M
RÍO naLÓn EL MOLÍN DE SAN JUSTO SOtO LLORÍO V
RÍO RaiGUSU EL MOLÍN DE TARAÑA L’aceBaL M
RÍO RaiGUSU LOS BATANES L’aceBaL
RÍO RaiGUSU EL MOLÍN DEL PELUSU. “Pelosro” L’aceBaL V
RÍO RiBOta EL MOLÍN DE MERCEDES DE LA FRAGUA RiBOta M
RÍO RiBOta EL MOLÍN DE PONTEO RiBOta M
RÍO RiBOta EL MOLÍN DEL TÍU COSTANTE.  DEL BORTICU RiBOta M
RÍO RiBOta ELMOLINÓN. DE CARMEN. DELTIU MILIO RiBOta M
RÍO SOtO EL BATÁN SOtO LLORÍO
RÍO SOtO EL MOLÍN DE SOTO. DEL GURGUYU SOtO LLORÍO M

ELMOLINUCU. ELMOLÍN DE CAROLA

TIRAÑA:

RieGa La cORcia EL MOLÍN “dela Corcia” La PeRUYaL-BUStiÓ V
RÍO LOS naVaLeS EL MOLÍN “delos Nabales” L’ORDaLieGU V
RÍO tiRaÑa “EL MOLÍN VIEYU” L’ORDaLieGU
RÍO tiRaÑa EL MOLÍN DE CUTU. “del Coto” LeS caBaÑeS V
RÍO tiRaÑa EL MOLÍN DE LA BARRERA.  DE LADIA La BaRReRa M
RÍO tiRaÑa EL MOLÍN DE LA LLERA La neGReRa M
RÍO tiRaÑa EL MOLÍN DE LES MARCELES L’aGÜeRia BaXO M
RÍO tiRaÑa EL MOLÍN DE LLORO LLORO V
RÍO tiRaÑa EL MOLÍN DE XUAN. EL MOLÍN DE BLANCA eL MOLÍn (LOS caRDOS) M
RÍO tiRaÑa EL MOLINUCU. “del Cascayal” eL PLÁGanU V
RÍO tiRaÑa “EL MOLINÓN”. “el Molinon” L’ORDaLieGU V
RÍO tiRaÑa EL MOLÍN DE L’AGÜERIA. D’HERMINIO L’aGÜeRia De RiBa M
RÍO tiRaÑa EL MOLÍN DE TÍU VICENTE (JAVIER) COTO S. PeDRO M

TOLIVIA:

RÍO LeS caMPeS EL MOLÍN DE LOS FERREROS (GRANDE) tOLiVia M
RÍO LeS caMPeS EL MOLÍN DE LOS FERREROS (PEQUEÑU) tOLiVia M
RÍO LeS caMPeS EL MOLÍN DE PAULINO’L CIEGU /ELVIOLINISTA tOLiVia M
RÍO LeS caMPeS EL MOLÍN DEL TÍU XINTO La cUeSta V
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RÍO LeS caMPeS EL MOLÍN DEL VALLE CASTAÑAL La cUeSta V
RÍO LeS caMPeS EL MOLINÓN tOLiVia M
RÍO LeS caMPeS Y RÍO MOLineRa EL MOLÍN DE LA FRIERA tOLiVia V
RÍO MOLineRa EL MOLÍN DE LA FUENTE’L RÍO tOLiVia
RÍO MOLineRa EL MOLÍN DE LA TÍA JOSEFA. DE DELA, EL MOLINÍN VaLDeLaFaYa M
RÍO MOLineRa EL MOLÍN DE LA TÍA SEGUNDA VaLDeLaFaYa M
RÍO MOLineRa EL MOLÍN DE LOS BUELGAS LLanUataBLa
RÍO MOLineRa EL MOLÍN DEL TÍU CAYETANO LLanUataBLa M
RÍO MOLineRa EL MOLÍN DEL TÍU SERRANO DEL ARTAÚSU LLanUataBLa M
RÍO naVaLieGU EL MOLÍN DE TRES EL RÍO. DEL NAVALLIGU eL naVaLiÍGU V
RÍO naVaLieGU EL MOLÍN DE LA POLEA. “de la Síaqueba” La cUeSta LOS VaLLeS V

VILLORIA:

EL CANTU’L RABIL VaLLicaStaÑaL
EL MOLÍN DEL TÍU LLORIENZO. DEL TÍU TOÑO LOS VeneROS

eL RiMOntÁn EL MOLÍN DE LA GÜERTA’L MEDIO LeS MeStReS M
eL RiMOntÁn EL MOLÍN DE LA VIEYA LeS MeStReS V
eL RiMOntÁn EL MOLÍN DE SOLALLOSA SOLANO SaMPeDRO V
eL RiMOntÁn EL MOLÍN DE YINA La ReOnDina M
eL RiMOntÁn EL MOLÍN DEL TÍU BERNALDÓN LeS MeStReS M
eL RiMOntÁn EL MOLÍN SOLALLOSA LA CAÚCIA. DE L’AGÜERIA La caÚcia V
ReGUeRU DeL caBU EL MOLÍN DEL CABU eL caBU V
RÍO La BRaÑa EL MOLÍN DE LA OLLA. DE SOLALOSA’LCEREZALIRU eL ceReZaLiRU V
RÍO La BRaÑa EL MOLÍN DE LA TÍA BERNALDA MiGaLPiRi M
RÍO La BRaÑa EL MOLÍN DE MORÁN MiGaLPiRi M
RÍO La BRaÑa EL MOLÍN DEL RÍO CEREZAL LOS FORnOS V
RÍO La BRaÑa EL MOLÍN DE LA BRAÑA. DE LA TÍA CELEDONIA eL MeRUXaL M
RÍO La BRaÑa MINICENTRAL DEL PRAU BAXO MiGaLPiRi
RÍO La BRaÑa Y RÍO EL MOLÍN DE LA CRUZ DE LES MESTRES LeS MeStReS V
RÍO La SaLencia EL MOLÍN DE L’AGÜERIA GRanDÓn V
RÍO La SaLencia EL MOLÍN DE LA SALENCIA FecHaLaDROna V
RÍO La SaLencia EL MOLÍN DE SOLPEÑÓN. DE SOLCANGÓN FecHaLaDROna V
RÍO La SaLencia EL MOLINÓN ViLLORia
RÍO La SaLencia. EL MOLÍN DEL PUENTE LA CÁRCEL.  ViLLORia P

DE TILLA. EL MOLINÍN
RÍO LOS tORnOS EL MOLÍN DE SOLALLOSA LOS tORnOS
RÍO LOS tORnOS EL MOLÍN DEL FORCAL LOS tORnOS
RÍO LOS tORnOS EL MOLÍN DEL PRAU EL MOLÍN LOS tORnOS V
RÍO MaeRÓn EL MOLÍN DEL PRAU PILA LeS QUintaneS M
RÍO MaeRÓn EL MOLÍN DE CELESTA ViScOZÁ M
RÍO MaeRÓn EL MOLÍN DE CELESTO ViScOZÁ M
RÍO MaeRÓn EL MOLÍN DE LES MALIES . DEL MAERÓN LeS QUintaneS M
RÍO MaeRÓn EL MOLÍN DE Mª BAUTISTA ViScaBOZÁ M
RÍO MaeRÓn EL MOLÍN DE SIDORO. EL MOLÍN DE VICENTÍN LeS QUintaneS P
RÍO MaYaÍn EL MOLÍN DE CAYETANO DE CORIÁN cORiÁn P
RÍO MaYaÍn EL MOLÍN DEL LLERÓN. DE JOSÉ’L DE LA BRAÑA PieDReSneGReS M
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RÍO MaYaÍn EL MOLÍN DEL MAYAÍN. DEL PRAU CALERU PieDReS neGReS V
RÍO MOLineRa EL MOLÍN DE CELESTA (Y BLAS) SaMPeDRO M
RÍO MOLineRa EL MOLÍN DE LA GÜELGA SaMPeDRO
RÍO MOLineRa EL MOLÍN DEL PRAU LA LLANA SaMPeDRO
RÍO ViLLORia EL MOLÍN D’ATAÚLFO ViLLORia M
RÍO ViLLORia “EL MOLÍN DE LA CORREORIA”. “dela Corredoria” La cORReORia P
RÍO ViLLORia EL MOLÍN DEL PUENTE LA MOLINERA. DE DELFINA ViLLORia M

C.-MOLINOS NEL  CATASTRU DEL MARQUÉS DE LA ENSENADA

RESPUESTAS GENERALES DEL CATASTRO DEL MARQUÉS DE LA ENSENADA

CONCEJO DE LAVIANA ( 27-VII-1752)

i.- “enaparrochía delapola hayonce molinos, uno llamado...”  (“Otro llamado...”)

nOMBRe M aGUa MeS aMU FaneGaS(1)
De la Manuiella 1 arroyo S. Julian 12 Dn. clemente alvarez 4 maíz y 1 pan
cuanya 2 Rio nalón (2) 4(v) Dn.Pedro alvarez Zilleruelo 3 maíz /1,5 pan 
eldela Gayera 1 dicho arroyo 8 Gabriel de Valdes 3maiz/media
el Molino del campo 1 dicho arroyo 8 Dn. Juan Ramon alvarez 3maiz/

media de pan
De Sn. Julian 1 dicho arroío 8 (i) Dn. Juan fernandez, Ponciona, Presbiterolo mismo
elprado Molíno 1 dicha agua 6 Francisco Garcia yotros 2 maiz/

media pan
Delas Portiellas 1 dicho arroyo 6 Juan Rodriguez yotros 2maiz/

media pan
entermino de castrillon dicho arroío 6 Francisco Rodriguez 2maiz/

media pan
Dela cayé dicho arroyo 6 Julian delcampo y ottros 2maiz/

media pan
el nuolloso dicho arroyo Domingo alonso 2 maiz/

media pan
Depielgos 1 dicho arroyo Francisco alonso 2maiz/

media pan

(1) Producción en fanegas (“anegas/Hanegas”) de maíz y pan, “porque la maquiladeestte dicho concejo es un copín de cadaqu.tro anegas”.
(2)”solo quatro meses deverano, porlas muchas crecientes delrrio”

ii.-”enlaparrochia del condado, aytrecemolinos,una llamado...” (“Otro llamado...”)
nOMBRe M aGUa MeS aMU FaneGaS(1
De la comba 1 delarroío bregon Soloquando llueve mucho Miguel y antonio Gonzalez dos copines

depan
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corujedo 1 dicho arroyo 6 her.os de Gabriel fernandez 2m/media
el Molino del Sasttre 1 dicho arroyo 6 Dn.Juan antonio Menéndez lomismo
De la capítana 1 dicho arroío, bregón 6 Sevastian alvarez 2m/media
el Molíno Delreguero arroío delaSíerra 6 Domingo del canuo yottros 2m/media
el Gatero dicho arroio 6 Pedro fernandez  yottros 3m/media
el Garabujo dicho arroío  8 francisco alvarez torre 3m/media
el molin Baión dichos arroyos dela Sierra y bregon 8 francisco alvareztorre yotros  lomismo
eldelaHuerta dearriva 1 dicha agua 8 simón fernandez y otros 3 m /media
De sn. Francisco 1 lamisma agua 8 Dn. andres Menendez yotros lomísmo
De Sta Marína 1 dícha água 8 Dn. Juan antonioMenéndez lomísmo
el Manjon 2 Río nalon  (2) 4 (v) Pedro Suárez yotros 3/ y media
De redisoto “deteriorado 0  francisco heviá yotros “no produce”

(1) Producción en fanegas (“anegas/Hanegas”) de maíz y pan.
(2)”quatromesesen Verano, conel agua delRío nalon, pomuchas crecíencias”

iii.-”enlaparrochía delorio ay dozemolinos, uno llamado...” (“Otro llamado...”)

nOMBRe M aGUa Me aMU FaneGaS
de Sn.Justo 2 rrio nalon (1) 4 Pedro Suares yotros 3m/una y media
de canal 2 dicho Río 4 Dª chathalina Menendez Lomismo
el Prado dellleron 2 rrio nalon 12 francisco Suarez 8 m / 4 pan
elpradomolino 2 dicho arroío 12 la Luminaría de dichaparrochía 8 de maíz

y 4 de pan
Lafosaca 1 arroio del Monte de Lorío cuando llueve mucho Pedro fernandez Samieles 1m/doscopines

de pan
elFondero
(en el Lugar de Rivota) 2 arroyo debaígoso 12 Hemeterio Suarez 8 maíz/ 4 de pan

elmolino demedio 2 dicho arroío 12 Dª. cathalina Menendez lomísmo
Otro mismo termíno 2 dichaágua 12 Fabvián Zapico lomísmo
Pelosro 1 dicho arroio de Raígosa 8 Francisco Suarez yotros 3m/ una y media
Linares 1 dicha agua 8 cathalina Suarez lo mísmo
termínos de Zilleruelo 2 Rio nalón 12 Dn. clemente alvarez yotros 8 m / 4 depan
tras la Siérra 1 arroío delprado Qando lluebe mucho Juan Suarez 1 de maiz

y media de pan

(1)”solo quatro meses de Verano, porque enelinvierno lascrecienttes del Rio desbaratan lapresa, y nopuede molar”

iV.- “enlaparrochía de entralgo y carrió su anejo ay siete molínos, uno llamado...” (“Otro llamado....”

nOMBRe M aGUa MeS aMU FaneGaS
el de iguanzo 1 Rio de Villoria 12 Dn. thomás fernandez 

Solís,Presbítero 4 de maíz y dos de pan
el dearríva 2 dicha agua (1) 12/6 Dn. Joseph de Leon 6 m / 3 depan
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Delas Quartas 1 arroyo delmerujal 8 (2) ambrosia la Vega 3 m/ 1 de pan
Delaguería 1 dicha agua 8 Francisco GarcíaLoreda yótros Lomísmo
deel Merujal (arruínado) — 0 herederos de Dn. Pedro

ant. cílleruelo no produce
de Sarambíello 1 arroyo delmísmo nombre Quando lluebe mucho Manuel Fernz.Bercioso yotros 1 m / y media depan
de Sn.Lorenzo 2 rrio nalon 12/6 Marqués decamposagrado 9 de maíz y tres de pan
(en lugar  carrío)
(1) “launa todo el año, Ylaotra SeisMeses”.
(2) “porfaltadeagua”.
(3) “launa todo elaño ylaotra seismeses”.

V.-”enla colacion detolivía ay díez molinos, uno llamado...” (“Otro llamando...”)

nOMBRe M aGUa MeS aMU FaneGaS
Debaldefaía 1 arroío delano lattablada 4(v) Bernardo la  Guelga 1 y media de maíz ymedia depan

Delllano,la tablada 1 dicho arroío 12 Dªtheresa alvarez castañon4 de maíz y dos depan
Llanotablada de arríva1 dicho arroyo 6 Joseph fernandez yótros 2 m / 1 depan
Dela Gueria 1 dicho arroío 12 Domingo Fernandez yotros 4 m / 2 depan
Del campo (“arruínado”) — 0 Dn. Jacinto Garcia queno produce
Delos abrís (“arruínado” — 0 Juan Gonzalez yótros queno produce
De Vayó 1 arroyó delas  campas 8 (i) Domingo Fernandez de la cuesta yótros. 3 de maíz y 1 depan
Valle castañal 1 dicha agua 8 Roque Suarez yótros lomísmo
De la Síaqueba 1 arroió de carroceo Solo quando llueve mucho Juan Suárez y otros 1 de maíz y media depan
Del carroceo 1 dicha agua Solo cuando llueve mucho Luis Álvarez yótros lómismo

Vi.- Batanes:

nOMBRe M aGUa MeS aMU
Batán de taraña (1) arroyo del Raigoso 8 Gutierre Fernández
Batán del Valle Soto (2) 3  thoribio de coto y Pedro Fenz. Samíelles
(1) “Uno enttermino detaraña, que trabaja conelagua del arroyo delRaigoso, ocho meses alaño, espropio de Guttierre fernandez. oiproduce ochenta rea-
les cada año”.
(2) “Otro enel Valle del Soto, quesolotrabaja, tres meses porestar Deteriorado espropio dethorivio del coto y Pedro Fernz. Samielles,
yproduce treinta reales alaño”.

RESPUESTAS GENERALES DEL CATASTRO DEL MARQUÉS DE LA ENSENADA
VILLA Y JURISDICIÓN DE VILLORIA. COPIA DE LAS RESPUESTAS GENERALES (18-VI-1742)
RESPUESTA 17ª: MOLINOS.
COTO DE VILLORIA (19):

“17ª ala Diez ysiete queenlos terminos deste cicho coto ay diez ynuebe Molinos de agua dehazer arina que son los quesesiguen; uno llamado...”  (“Otro
en el termino...”)
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nOMBRe M aGUa MeS aMU FaneGaS (1)
dela corredoria 1 Río B Billoria 8(i) Marques d

campo Sagrado 2 de pan y 4 de  maíz
Otro termino dela  Barza 2 Río dicho 8(i) Dn.Franco. Salvador 4 de pan y 8 demaíz
Otro termino la Molinera 1 dicho Río 8(i) Dn. andres Durante 2 de pan y 4 m
Otro enotro sitio 2 deotro Durante 2 pan / 6 maíz
entermino deRiondo 1 dicho Rio 8(i) Juan Rodriguez y 2 depan y 4 de maiz

Franco. de Orbiz
Otro enotro termino 1 otro Río 8(i) Phelipe Perez castañon

Sebastian Durante y otros 2 pan / 4 maiz
Otrontermino deBaldelafaya 1 otro Río 8(i) Marques de campo Sagrado 2 pan / 4 maiz
Otro eneltermino detilla 1 arroyo detilla 4(i)quandolluebe mucho Marialafuente 1 pan / 2 maiz
Otro enel mismo termino 1 dicho arroyo 4 Dn. andres Durante 1 pan / 2 maiz
Otro enelotro arroyo 1 Otro tiempo Joseph Gonzalez 1 pan /2 maiz
Otro enotro arroio y termino 0 “arruinado sin ruedaalguna” “vecinos deel Lugar “quenoproduce”
de la Salenzia de arriba
OtroValle de Rimontan 1 deotro arroyo de tilla 4 Pedro Diaz 1 pan / 2 maiz
Otro enotro Valle 0 “arruinado sin rueda alguna” herederos de Franzco de Rozes “que no muele”
Delos Mestres otro aroyo 4 Justo Gonzalez, Sebastian 1 pasn / 2 maiz

Durante yotro vecinos
el Zrezaledo 1 dicho arroyo Otro tiempo herederos de Brern.do Gonzalez 1 pan / 2 maiz

Otro enotro termino otra agua Otro tiempo Bernardo González 1 pan / 2 maiz
Otro entermino deBiesca Bozada arroyo delas Quintanas Otro tiempo Franco de Parreo, 1 pan / 2 maiz

Domingo alonso yotros
Otro entermino delas Quintanas otro arroyo Otro tiempo Manuel Garcia dela huerta 1 pan / 1 maiz

yotros vezinos
Otro entermino de castañeda “arruinado” “propio de los vezinos”
(1) Produción en fanegas (“anaegas”) de pan y maíz “por notener demaquila en este coto mas que un copin decadaocho anegas”

RESPUESTAS GENERALES DEL CATASTRO DEL MARQUÉS DE LA ENSENADA

COTO DE TIRAÑA,INCLUSO EN EL CONZEXO DE LABIANA. COPIA DE SUS RESPUESTAS XENERALES (29-VI- 1752)

RESPUESTA 17ª: MOLINOS.

COTO DE TIRAÑA (12)::

“17ª ala diez y siete, que enlos terminos de este dicho coto, ay doce Molinos de agua de hacer arina, que sonlos que se siguen. Uno llamado...”  (“Otro
llamado...”)

nOMBRe M aGUa MeS aMU FaneGaS (1)
dela Llera 2 Río nalon 4(v) Domingo Gamonal 3 pan / 5 maiz

dela torrre 1   arroyo de Peñamayor 8 (i) andres de Piloñeta 1 pan / 1 maiz
dela Barreda 1 dicho arroyo 8 (i) Dn. Joseph de Herrera vecino de Leon 1 pan / 3 maiz



83

de los Prados 1 dicho arroyo Fernando alonsoy Maria Grandiella lo mismo
dela Gueria de avajo 1 dicho arroyo Dicho tiempo Domingo corte Gamonal lo mismo
del Lloro 1 dicho arroyo Dicho tiempo Josepha Gonzalezy otros vezinos lo mismo
dela corcia, “arruinado” 0 dicho arroyo Juan Martínez, Juan cotayo “y no produze”

y otros vezinos
dela Gueria de arriva 1 arroyo de Peñamayor Dicho tiempo Domingo camblor

y de Joseph Baldemberge lo mismo
del coto 1 dicho arroyo torivio del coto lo mismo
del cascayal 1 dicho arroyo Dicho tiempo isabel alonsoantonia de Panizeres lo mismo 

y otros
el Molinon 1 dicho arroyo Solo quando lluebe delos Vecinos del Lugardel Ordaliego3 de maiz
nabales, “hallase arruinado” dicho arroyo M.camblor, Juan S “ no muele ni produze”
(1) Produción en fanegas (“hanaegas”) de pan y maíz “por no tener mas  d emaquila que un copin de grano de cada quatro h anegas”
(2) “solo enel Verano, y será ocho meses, porque enel imbierno con las crecientes del Rio, no puede moler”

LLISTÁU D’INFORMANTES
Apellíos Nome Llámen-y Edá Nacíu en
aLaS aLaS ÁnGeL GeLÍn 72 caRBaYaL
aLOnSO ÁLVaReZ aURORa aURORa 93 tOLiVia
aLOnSO ÁLVaReZ FLORentinO FLORentinO’L De PicUBLancU7 6 PicUBLancU  
aLOnSO ÁLVaReZ LaUReanO LaURianO’L DeL tÍU SaLVaDOR 89 La FeRReRa
aLOnSO ÁLVaReZ ManUeL ManUeL 86 tOLiVia
aLOnSO aRGÜeLLeS iSiDORO SiDORO’L cUXU 74 PieLGOS
aLOnSO BaRBÓn SeGUnDa SeGUnDa 83 La ROBeLLÁ
aLOnSO caMBLOR JOSÉ PePÓn’L DeL SUtU 87 eL RetURtURiU
aLOnSO FeRnÁnDeZ RUFinO RUFO 67 LeS BORieS
aLOnSO GaRcÍa MatiLDe MatiLDe 94 La FeRReRa
aLOnSO GOnZÁLeZ iSaBeL iSaBeLina 84 SOtO
aLOnSO iGLeSiaS eRneStO taLO (taLÍn) 62 GRanDieLLa
aLOnSO RODRÍGUeZ HOnORina nORina 62 tOLiVia
ÁLVaReZ aLOnSO ceLSO ceLSO 93 La XeRRa
ÁLVaReZ ÁLVaReZ aMPaRO aMPaRO 67 L’ORDaLieGU
ÁLVaReZ ÁLVaReZ aRUeLiO LeLO 73 L’ORDaLieGU
ÁLVaReZ ÁLVaReZ ManUeL ManOLO 66 LeS MeStReS
ÁLVaReZ aRGÜeLLeS encaRna encaRna La  MOLineRa 82 La FeRReRa
ÁLVaReZ BaRBÓn ROGeLiO ROGeLiO caÚcia 80 FecHaLaDROna
ÁLVaReZ BLancO aLVaRÍn aLVaRÍn eL D’eL FORnO 80 eL FORnO
ÁLVaReZ BLancO LUi LUiS  eL caRPinteRU 75 eL FORnO
ÁLVaReZ cOtO DiMaS DiMaS 87 L’ORDaLieGU
ÁLVaReZ FeRnÁnDeZ LUÍS LUiS eL MOLineRU 66 tOLiVia
ÁLVaReZ GOnZÁLeZ cLOtiLDe cOtiLDe 73 La ORtiGOSa
ÁLVaReZ GOnZÁLeZ OLiVa OLiVa 77 La ORtiGOSa
ÁLVaReZ HeVia inOcencia nOcencia 76 La XeRRa
ÁLVaReZ SUÁReZ anGeL anGeL De BRaULiO 89 LLORÍO
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ÁLVaReZ ZaPicO ManUeL eL cHatO 70 eL PUente D’aRcU
antUÑa GOnZÁLeZ BeniGna Benina La De SOtO 67 SOtO
aRGÜeLLeS ÁLVaReZ eSteR eSteR La MOLineRa 74 La POLa
aRGÜeLLeS ÁLVaReZ JOSÉ antOniO antOniO’L MOLineRU 80 LeS LLaneS 
BaRBÓn BaRBÓn ceFeRinO FeRinO 76 eL caStRiLLÓn
BaRBÓn BaRBÓn eLaDiO LaDiO 65 LLORÍO
BaRBÓn DÍaZ VeReMUnDa MUnDa 78 LeS QUintaneS
BaRBÓn FeRnÁnDeZ Mª aRaceLi aRaceLi 72 ViLLORia
BaRBÓn FeRnÁnDeZ VaLentina VaLentina 81 eL naVaLÍGU
BeGeGa aRGÜeLLeS ManUeL ManOLO’L MOLineRU 87 La teYeRa
BeGeGa GaRcÍa eLaDiO LaDiO’L ZaPateRU 69 cOnDÁU, eL
BeRnaLDO De QUiRÓS DÍaZ ManUeL QUiRÓS 89 GRanDieLLa
BLancO aLOnSO aLFReDO LUiS LUiS eL tReniSta 79 caRBaYaL
BUeLGa BUeLGa ÁnGeLeS ÁnGeLeS 83 tOLiVia
caMBLOR BLancO cOnSUeLO cOnSUeLO 74 caRBaYaL
caneLLa cOncHeSO eSPeRanZa eSPeRanZa La De JOSÉ’L De caROLa 76 LLORÍO
cOncHeSO aLOnSO tOMaSa tOMaSita 61 eL cOnDÁU
cORte GaRcÍa aLFOnSO FOnSO 82 iGUanZO
cORte GaRcÍa DOLOReS LOLa 76 iGUanZO
cORtina caMBLOR OLViDO OLViDO 81 L’aGÜeRia RiBa
cOtO aLOnSO PaLMiRa PaLMiRa 68 L’aZORea BaXO
cOtO BLancO MeRceDeS MeRceDeS 92 caRBaYaL
cOtO GOnZÁLeZ JOSÉ antOniO JOSePÍn eL XaStRe 83 L’aZORea ciMa
cOtO GOnZÁLeZ JOSÉ GeRaRDO GeRaRDO’L caRReteRU 85 L’aZORea ciMa
cOtO SÁncHeZ PaULinO PaULinO 99 SOLaHUente
DÍaZ BaRBÓn FeRnanDO FeRnanDO 85 La FOMeRMeYa
DÍaZ FeRnÁnDeZ PReDeStina PReDeStina 68 tOLiVia
DÍaZ LOBO VaLentÍn VaLentÍn eL XaStRe 79 VaLDeLeSaBeYeS
DÍaZ SUÁReZ JOSÉ ManUeL ManUeL De caROLa 77 eL PUente D’aRcU
DÍaZ SUÁReZ MaRÍa MaRÍa 87 ViLLORia
FeRnÁnDeZ aRGÜeLLeS aZUcena LiLa 71 La caStaÑaL
FeRnÁnDeZ cOtO SaMUeL SaMUeL L’ÁceBaL
FeRnÁnDeZ FeRnÁnDeZ ana anita 88 eL MeRUXaL
FeRnÁnDeZ FeRnÁnDeZ cÉSaR cÉSaR 65 eL naVaLLiGU
FeRnÁnDeZ FeRnÁnDeZ LUiS LUiS 66 eL naVaLLiGU
FeRnÁnDeZ FeRnÁnDeZ MeRceDeS MeRceDeS 78 LeS BORieS
FeRnÁnDeZ FeRnÁnDeZ ROSaRiO ROSaRiO 87 La cUeSta LOS VaLLeS
FeRnÁnDeZ FUente JOSÉ OViDiO OViDiO 83 L’aceBaL,
FeRnÁnDeZ GOnZÁLeZ caRMen caRMina 82 canZana 
FeRnÁnDeZ GOnZÁLeZ ROSa ROSita 64 eL MeRUXaL 
FeRnÁnDeZ MORÁn ManUeL ManOLO 71 ReOnDO
FeRnÁnDeZ ORViZ FLORinDa FLORinDa 70 LOS FORnOS
FeRnÁnDeZ RODRÍGUeZ MaRÍa MaRÍa MaURiciO 87 LeS LLinaRieGUeS
FeRnÁnDeZ SUÁReZ BeLaRMina BeLaRMa 86 cORiÁn
FeRnÁnDeZ SUÁReZ JOSÉ PePe 70 ViScOZÁ

.
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FeRnÁnDeZ SUÁReZ JOVinO JOVinO’L caRPinteRU 61 FReSneO
FeRnÁnDeZ VeGa RUFinO RUFO’L ceSteRU 80 LOS tORnOS
FeRnÁnDeZ SaGRaRiO SaGRaRiO 83 La cUeSta RiBa
FeRnnÁnDeZ HUeRta eDeLMiRa DeLMiRa 65 BRaÑiFRaeS 
FUente GOnZÁLeZ anaStaSiO anaStaSiO 69 La PUMaRÁ
FUente SUÁReZ ManUeL eL RUXU 80 GRanDieLLa
GaRcÍa cacHeRO aRManDO aRManDÍn 61 RUSecU
GaRcÍa caRRiO aRSeniO aRSeniO 80 L’aceBaL
GaRcÍa caRRiO MaRinO MaRinO’L caRPinteRU 75 L’aceBaL
GaRcÍa cUetOS SaLVaDOR PinÓn 75 SaRaMBieLLU
GaRcÍa GOnZÁLeZ VictORinO VitORinO 65 BLiMea
GaRcÍa GUtiÉRReZ ROSa ROSa La De FaUStinO 75 MUÑeRa
GaRcÍa LeÓn eLi ROLanDO ROLanDO 60 RiBOta
GaRcÍa MOnteS eRUnDina iRUnDa 71 caSacaVÁ
GaRcÍa MORÁn JOSeFa JOSeFa La De SeVeRinO 81 La FeRReRa
GaRcÍa RODRÍGUeZ JULiO JULiÓn eL De LeS PORtieLLeS 74 LeS PORtieLLeS
GOnZÁLeZ ÁLVaReZ anGeL GeLÍn eL De RaBiLGO 71 RaBiLGO
GOnZÁLeZ ÁLVaReZ ManUeL ManUeL SOLiS 91 La XeRRa
GOnZÁLeZ ÁLVaReZ PiLaR PiLaR 94 La XeRRa
GOnZÁLeZ aRGÜeLLeS JULiO JULiO PaYanDi 63 PaYanDi
GOnZÁLeZ BaRBÓn JOSÉ LUiS PePe’L cUBanO 58 LOS tORnOS
GOnZÁLeZ BaRBÓn ManUeL ManUeL De ceLi 74 SOtO
GOnZÁLeZ cOtO aVeLinO VeLinO 74 L’aceBaL
GOnZÁLeZ DÍaZ DOLOReS LOLa 80 ViLLORia
GOnZÁLeZ FeRnÁnDeZ nieVeS nieVeS 93 SaMa
GOnZÁLeZ GaRcÍa RaMÓn RaMÓn 74 tOLiVia
GOnZÁLeZ MaRtÍneZ aMaBLe OViDiO OViDiO 77 La caSaciMeRa
GÜeRta FeRnÁnDeZ MaRÍa MaRÍa 81 LeS QUintaneS
GUtiÉRReZ FeRnÁnDeZ FLORentinO FLORentinO 71 LOS FORnOS
GUtiÉRReZ FeRnÁnDeZ LUcÍa LUcÍa De La enVeSnÁ 72 La enVeSnÁ
HeVia ÁLVaReZ aUReLiO aUReLiO’L De L’aLDea 53 L’aLDea
HeVia ÁLVaReZ eSteBan eSteBan eL DeL tÍU eStÉBanO 76 BOROÑeS
HeVia ÁLVaReZ SaBinO SaBinO’ L DeL tÍU eStÉBanO 72 BOROÑeS
HeVia DÍaZ OViDiO OViDiO 79 La GateRa
HeVia FeRnÁnDeZ aURina aURina La De ManOLÍn 68 La XeRRa
iGLeSiaS MORÁn aLBeRtO BeRtO 64 PanDO
iGLeSiaS RODRÍGUeZ aMPaRO aMPaRO La De QUicO’L FeRReRU 97 eL cOnDÁU
iGLeSiaS ZaPicO VÍctOR ManUeL VÍtOR eL De La caSOna 67 eL cOnDÁU
iZQUieRDO FeRnÁnDeZ VictORianO VitORianO 76 MaRDana
LeÓn BeGeGa ReGina ReGina 94 RiBOta
LeÓn LLaneZa cOSMe cOSMe 76 PieLGOS
LeÓn LLaneZa eMiLia MiLia 66 caSaPaPiU
LeÓn LLaneZa eSteR eSteR 69 caSaPaPiU
LeÓn LLaneZa LUiSa LUiSa La De caSaPaPiU 71 caSaPaPiU
MaDeRa SUÁReZ ROSa ROSa 67 SaMPeDRO
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MaRtÍneZ aLaS JULiO JULÍn 55 PaniceReS
MaRtÍneZ cOtO iSaBeL SaBeL 80 L’aZORea BaXO
MORÁn MUÑOZ aLFReDO aLFReDO 73 MUÑeRa
MORÁn ORViZ cOnSUeLO cHeLO 69 La ReOnDina
MORÁn ORViZ DaViD DaVicitO 59 MiGUaLPiRi
MORÁn RODRÍGUeZ JOSÉ PePe/ MORÁn 75 cOMiYeRa
MORÁn SOLÍS DaViD DaViD  eL GaiteRU 85 eL PanDU 
MORÁn SUÁReZ VaLentÍn VaLentÍn 54 MiGUaLPiRi
nORieGa BLancO JOSÉ FLOReS FLOReS 57 La ROBeLLÁ
ORViZ BaRBÓn SaGRaRiO SaGRaRiO 65 eL MeRUXaL
ORViZ FeRnÁnDeZ antOniO antOniO 70 LOS FORnOS
ORViZ MORÁn JOSÉ PePe 81 LeS QUintaneS
PatO cOncHeSO FeRnanDO nanDO PatO 71 entRiaLGO
PÉReZ BaRBÓn aMPaRO aMPaRO 69 L’aceBaL
PÉReZ GOnZÁLeZ PiLaR PiLa 70 caRRiO
PÉReZ GOnZÁLeZ VictORia VitORia 77 caSacaVÁ
POZUecO GaRcÍa SaLVaDOR SaLVaDOR eL De ceFeRO 71 eL cOnDÁU
RODRÍGUeZ aLOnSO JOSÉ ManUeL ManOLÍn eL caRPinteRU 63 MUÑeRa
RODRÍGUeZ caMBLOR aRteMiO aRteMiO 66 eL cUetU
RODRÍGUeZ cOncHeSO JeSÚS JeSÚS 87 RiBOta
RODRÍGUeZ GOnZÁLeZ JeSÚS JeSÚS 85 tOLiVia
RODRÍGUeZ GOnZÁLeZ MeRceDeS MeRceDeS La De MaRÍa aRtiLLeRa 77 ciaRGÜeLO
RODRÍGUeZ GUtiÉRReZ SOLeDaD SOLeDÁ 86 LeS MeLOneReS
RODRÍGUeZ MORÁn JOaQUina JUaca 86 La FeRReRa
RODRÍGUeZ RODRÍGUeZ caROLina caROLa La D’eL PUente 75 La FeRReRa
RODRÍGUeZ RODRÍGUeZ ManUeL ManOLÍn eL D’aURina 71 La FeRReRa
RODRÍGUeZ RODRÍGUeZ tRiniDaD tRina La De VeLinO 72 La FeRReRa
RODRÍGUeZ SUÁReZ eLaDiO LaDiO / caLaBeXU 68 caRRiO
SancHeZ aLOnSO caROLina caROLa 77 PieLGOS
SÁncHeZ aLOnSO PURa PURa 69 LOS BaRReROS
SÁncHeZ FLOReZ JULia JULia 73 La ORtiGOSa
SÁncHeZ SUÁReZ PiLaR PiLaR La DeL tÍU LeanDRO 88 ciaRGÜeLO
SOLiS PRaDO aMaDOR SOLiS 77 LLORÍO
SOLiS PRaDO FeRnanDO FeRnanDO 79 LLORÍO
SOLiS PRaDO JOSeFa PePita 67 LLORÍO
SUÁReZ aLaS FeRnÁnDO nanDO 65 LLORO
SUÁReZ aLOnSO JOSÉ antOniO JOSÉ antOniO 57 eL naVaLLiGU
SUÁReZ BaRBÓn HeRMiniO HeRMiniO’L DeL ceReZaLeRU 83 eL ceReZaLiRU
SUÁReZ BaRBÓn OLGa OLGUita 64 eL MeRUXaL
SUÁReZ FeRnÁnDeZ DeLFina DeLFa 88 PieDReSneGReS
SUÁReZ GOnZÁLeS anGeLeS ÁnGeLeS 88 canZana 
SUÁReZ GOnZÁLeZ aRSeniO aRSeniO SOLanO 86 tOLiVia
SUÁReZ GOnZÁLeZ BaLDOMeRO BaLDOMeRO 98 tOLiVia
SUÁReZ GOnZÁLeZ JOSÉ PePÍn 44 La cUeSta BaXO
SUÁReZ GOnZÁLeZ LUcÍa LUcÍa 83 canZana 
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SUÁReZ GUtiÉRReZ cOncHa cOncHita 63 FReSneO
SUÁReZ RODRÍGUeZ MaRÍa BeniGna MaRÍa 75 SOtO LLORÍO
SUÁReZ SUÁReZ aGaPitO aGaPitO 65 cORiÁn
SUÁReZ SUÁReZ MeRceDeS MeRceDeS 87 La cORcia
SUÁReZ ViLLaVeRDe GeRaRDO GeRaRDO 57 SaRaMBieLLU
SUÁReZ GaRcÍa JOSÉ ManUeL ManOLÍn eL De La BRaÑiVieYa 59 La BRaÑiVieYa
VaLDÉS GUtiÉRReZ MaRGaRita MaRGaRita 73 L’HeDRÁU
VaLLina ÁLVaReZ PatROcinia cinia 82 eL caMPU
VaLLina ÁLVaReZ PaULina PaULina 73 eL cOLLÁU
VaLLina SUÁReZ JOSÉ eL PitU De ViLLaRÍn 75 ViLLaRÍn
VaLLina SUÁReZ SOcORRO SOcORRO 91 BRaÑeLLa
ZaPicO GaRcÍa ManUeL ManOLO 78 La POLa

nOta: Les edaes  correspuéndense coles que los informantes teníen nel branu de los años 97 y 98. a toos munches gracies poles sos informaciones. 


